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Uvod

Srdaéno &estitamo na kupnji Vaseg novog
uredaja. Time ste se odlugili za vrlo kvalitetan
proizvod.

Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene
za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanie. Prije upo-
rabe proizvoda upoznaijte se sa svim napome-
nama za rukovanie i sa svim sigurnosnim napo-
menama. Proizvod koristite iskljucivo na opisani
nadin i u navedenim podru&jima uporabe. U
sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama, prilo-
zite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj za laminiranje iskljugivo je predviden
za toplo i hladno laminiranje dokumenata od
papira ili kartona u privatnim domadinstvima.
Osim toga, moguce je i rezati dokumente. Nije
predviden za uporabu s drugim materijalima.
Ovaij uredaij nije namijenjen za gospodarsku ili
industrijsku uporabu.

Svaki drugi nagin uporabe i svaka uporaba koja
prelazi navedene okvire smatra se nenamjen-
skom. Isklju&ena su sva potrazivanja bilo koje
vrste na temelju Stefe nastale nenamjenskom
uporabom. Rizik snosi isklju&ivo sam korisnik.

Koristena upozorenja
i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na
uredaju, koristena su sliedeéa upozorenja i sim-
boli (ako je primjeniivo):

P>

UPOZORENJE! Upozorenije s
ovim simbolom i signalnom rijeci
+UPOZORENJE" oznaéava moguéu
opasnu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

OPREZ! Upozorenje s ovim sim-
bolom i signalnom rijeéi ,OPREZ"
oznacava mogucu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
laksim ili srednje teskim ozljedama.

POZOR! Upozorenije s ovim sim-
bolom i signalnom rijegi ,POZOR”
ozna&ava mogudu situaciju koja ée,
ako se ne izbjegne, uzrokovati mate-
rijalnu Stetu.

Napomena: Napomena ozna-
&ava dodatne informacije za jedno-
stavnije rukovanije uredajem.

Vazna napomena

Dzep od folije ne umecite prekloplien

d' 4 =00 o p

Dzep od folije ne umecite ukoso

OPASNOST! Upozorenije s

ovim simbolom i signalnom rijeci
+OPASNOST” oznadava neposred-
nu opasnu situaciju koja ée, ako se
ne izbjegne, rezultirati smréu ili tes-
kim ozliedama.

A

Izmjeniéna struja / napon
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Sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

Pokretni dijelovi
Dijelove tijela drzite podalje od pokretnih
dijelova. Postoji opasnost od prignjecenjal

Oprez! Vruéa povrsina!
Ne dodirujte povrsinu uredaija tijekom rada. Povriina
uredaja se zagrijava tijekom rada.

Uredaj prije uporabe provierite kako biste ustanovili eventualna
vidljiva vanjska o$teéenja. Osteéeni uredaj ne pustajte u rad.
Postoji opasnost od strujnog udara.

Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo ovlastena struéna podu-
zeda ili servis za kupce. Nestruéno obavljeni popravci mogu ozbiljino
ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga, u tom se sluaju gubi i pravo
na jamstvo.

Ako dode do ostedenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proi-
zvodag, servis za kupce ili kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Uredaj nikada ne koristite s o3tec¢enim mreznim kabelom. Postoji
opasnost od strujnog udara.

Ne koristite produzne kabele ili nizove uti¢nica, koje ne odgovaraju
potrebnim sigurnosnim odredbama.

Uti¢nica mora biti lako dostupna, tako da mrezni kabel u sluéaju
opasnosti lako moZete iskopéati povlacenjem.

Ne koristite vanjski uklopni sat ili posebne sustave za daljinsko
upravljanje uredajem.

HR 3
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m  Ovaj uredaj smiju koristiti djeca stara 8 godina ili vise, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostimaiili
pomanijkanjem iskustva i/ili znanja, ukoliko su pod nadzorom ili
su primile poduku o sigurnom rukovanju uredajem te su razumjele
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja. Dieca se ne smiju igrati
uredajem. Ciséenje i servisiranje ne smiju obavljati dieca bez odgo-
varajuéeg nadzora.

m Postupkom toplog laminiranja principijelno ne laminirajte zapaljive
materijale, materijale osjetljive na visoke temperature i/ili topljive
materijale, niti crteZze na papiru osjetljivom na visoke temperature
ili na materijalu, &ija boja ili kvaliteta se mijenjaju pod utjecajem
visokih temperatura.

m Principijelno ne laminirajte vrijedne, jedinstvene dokumente. lako
uredaj odgovara svim uobiéajenim sigurnosnim normama/standar-
dima, funkcionalne smetnje nikada ne mogu biti potpuno iskljuéene.
Funkcionalne smetnje uredaja za laminiranje mogu dovesti do oste-
¢enja dokumenta koji je predmet laminiranija.

m Dijeca ne smiju koristiti ambalaZu za igranije. Postoji opasnost od
gusenja.

m Ukoliko je uredaj pao ili je o3teéen, vise ga ne smijete ukljucivati.
Uredaj mora provjeriti kvalificirano struéno osoblje i eventualno ga
popraviti.

u Uredaj je prikladan isklju¢ivo za uporabu u zatvorenim

prostorijama.

m A Oprez A Upozorenje:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste proizvodal



TRONIC

Opseg isporuke i provjera
transporta
Uredaj se standardno isporucuje sa sliedeéim
komponentama:
® 1 x plastifikator s odvojivim nastavkom za
rezanje
® 1 x zaobljiva¢ kutova (pohranjen u uredaiju)
® 10 x Dzepovi od folije DIN A4 za toplo
laminiranje (80 mikrona)
® 10 x Dzepovi od folije DIN A5 za toplo
laminiranje (80 mikrona)
® 10 x Dzepovi od folije za posjetnice
Velic¢ina 8,5 x 5,5 cm za toplo laminiranje
(80 mikrona)

® Ove upute za uporabu

@ Napomena

> |zvadite uredaj, folije za laminiranje i upute
za rukovanie iz kutije.

> Odstranite svu ambalazu i eventualne zasfi-
ne folije s uredaja.

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i
provjerite postoje li na uredaiju vidljiva oste-
éenja.

> U slu&aju nepotpune +isporuke ili Stete uzro-
kovane nedostatnim pakiranjem, kao i Stete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlie Servis).

Opis uredaja

(Za slike vidi preklopnu stranicu)

@ Ravnalo za rezanje

O Prekida¢ za odabir toplog ili hladnog

laminiranja / debljine folije

© Vodilica za rezanje

O Rezna glava

@ Otvor za ruéno umetanie folije (sprijedal)

O LED COLD
@ LED 80 MIC
© LED 125 MIC

© Zoobljivag kutova (pohranjen u uredaiju)

@ Izlaz za foliju (straga)
@ Prekida¢ UKL / ISKL I/O
@ Prekidag protiv blokiranja ABS

Tehnicki podaci

Radni napon

220-240V ~, 50 Hz

bez opterecenja

Potro$nja struje 1,3 A
Snaga uredaja 300 W
Potrosnja uredaja <05W

Razred zastite

/[l

(dvostruka izolacija)

Sirina folije

maks. 230 mm

Debljina folije za
toplo laminiranje

maks. 125 mikrona

Debljina folije za
hladno lamini-
ranje

maks. 200 mikrona

Kapacitet re-
zanja reznog
nastavka

maks. 3 lista 80 g/m? ili
jedan laminirani dokument

(80 mikrona)
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Postavljanje

Za siguran i besprijekoran rad uredaja mjesto
postavljanja mora zadovoljiti sliedece zahtjeve:

4 Uredaj postavite na &vrstu, ravnu i vodorav-
nu podlogu.

4 Postavite uredaj tako da ima dovoljno
prostora ispred i iza plastifikatora. Dzep
od folije treba se modi potpuno umetnuti u
plastifikator i ponovno izbaciti bez ikakvih
problema.

4 Uredaj ne koristite u vruéem, mokrom ili vrlo
vlaZznom okruZeniu niti u blizini zapaljivog
materijala.

4 Utiénica mora biti lako dostupna, tako da

mrezni kabel u sluéaju opasnosti lako moZe-

te iskop&ati povlagenjem.
Rukovanije i rad

Prikladne folije za laminiranje

Za toplo laminiranje mozZete koristiti folije Sirine
do 230 mm i debljine od maksimalno 125 mi-
krona. Obratite paznju na to, da se svaka folija
za laminiranje moze upotrijebiti samo jednom.

() Napomena

> Za toplo laminiranje koristite iskljucivo folije
koje su izri¢ito predvidene za toplo lamini-
ranje.

> Za hladno laminiranje koristite iskljucivo
folije koje su izricito predvidene za hladno
laminiranje.

> Imajte na umu da su folije sadrzane u op-
segu isporuke prikladne iskljuéivo za toplo
laminiranje.

Stupnjevi rada

Prekidaéa Debljina folije
za odabir @ za laminiranje
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD do 200

@ Napomena

> Za fotogrdfije visokog sjaja treba odabrati
postavku 125 MIC, kao i odgovarajuéu
debljinu folije za laminiranie.

Priprema toplog laminiranja
1) Mrezni utika€ plastifikatora utaknite u mrez-
nu uticnicu.

2) Pritisnite prekida¢ UKL / ISKL 1/0 (D kako
biste ukljuéili uredaj. LED COLD @ svijetli.

3) Pritisnite prekida¢ za odabir @), kako biste
podesili Zelienu debljinu folije (80 MIC
/ 125 MIC) (vidi i poglavlie Stupnjevi
rada). Treperi odgovarajuéi LED indikator
80MIC@/125MICO .
Plastifikator se zagrijava na radnu tempera-
turu. Cim odgovarajuéi LED indikator
80 MIC @/125 MIC @ sviietli, uredaj
za plastificiranje je dostigao radnu tempe-
raturu.

(O Napomena

> Kada se postigne radna temperatura, svijetli
LED 80 MIC @ bzw. 125 MIC ©. Za
ravnomieran rezultat laminiranja preporu-
Eujemo da, posebno kod tanijih folija (ispod
125 mikrona) i prilikom podesavanja druge
debljine folije, s postupkom laminiranja
zapoénete tek nakon 2-3 minute.

> Tijekom rada se LED 80 MIC @ odnosno
125 MIC @ moze paliti i gasiti. To znadi
da uredaj odrzava temperaturu i da se po-
novno zagrijava. Nije rije¢ o kvaru uredajal
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() Napomena Priprema hladnog laminiranja

> Pazite da su svi rubovi dokumenta udaljeni (D) POZOR!
najmanije dva milimetra od ruba folije, kao

o o - > Ostavite uredaj za laminiranje nakon toplog
$to je prikazano na slici 1.

laminiranja da se prvo kompletno rashladi,
prije nego $to zapoénete sa hladnim lamini-
ranjem. U protivnom su valjci u unutradnjosti
uredaja jo$ vrudi. Na taj na&in moze dodi do
ostecenia folije i dokumenta koji laminirate!

> Obratite paznju na to, da za lamini-
ranje koristite samo jednu foliju. Istu
prethodno rasklopite na nagin prikazan na
slici 2.

1) Mrezni utika¢ plastifikatora utaknite u mrez-
nu uticnicu.

2) Pritisnite prekida¢ UKL / ISKL 1/0 (D kako
biste ukljuéili uredaj. LED COLD @ svijetli.
Alternativno, pomodu prekida¢a za odabir @

odaberite postavku COLD ako Zelite prijeci
s toplog na hladno laminiranie.

Slika 1

3) Dokument koji Zelite laminirati umetnite u
dzep od folije odgovarajuée velicine.

@ Napomena

> Pazite da su svi rubovi dokumenta udaljeni
najmanije dva milimetra od ruba folije, kao
$to je prikazano na slici 1.

> Obratite paznju na to, da za lamini-

ranje koristite samo jednu foliju. Istu

prethodno rasklopite na nacin prikazan na
slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja
nastavite Sitati poglavlje Postupak lami-

Q niranja.

Postupak laminiranja

(® POZOR!
> Provjerite ima |i dovoljno prostora ispred i
iza plastifikatora. U protivnom se dzep od

folije nakon laminiranja ne moZe potpuno
Slika 2 izbaciti iz plastifikatora. Laminirani dZep od

folije moZe se otetiti.

> Za informacije o postupku laminiranja
nastavite Sitati poglavlje Postupak lami-
niranja.

1) Dzep od folije sa zatvorenom stranom pre-
ma naprijed polako i ravno gurnite u otvor
za ruéno umetanie folije @. Pritom pazite
na oznake (A4/A5). Dzep od folije umetnite
u sredinu izmedu dvije odgovarajuée ozna-
ke, ovisno o formatu.

HR 7
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@ Napomena

> Ako se folija ipak uvlagi ukoso, koristite
Prekidag protiv blokiranja ABS @B kao sto
je opisano u poglavlju Prekidaé protiv
blokiranja (ABS).

2) Kada foliju gurnete nekoliko centimetara u
otvor za ruéno umetanie folije @, uredaj ¢e
je automatski nastaviti uvlagiti. Pustite dzep
od folije &im primijetite da ga uredaj auto-
matski uvlagi.

3) Gotov laminirani dZzep od folije iz plastifika-
tora izlazi kroz otvor za izlaz folije (.

(® Napomena

> Samo nakon toplog laminiranja: kada
gotovo laminirana folija iz plastifikatora
izade kroz otvor za izlaz folije (), vruéa je
i lako moze promijeniti oblik. DZep od folije
stoga nakon laminiranja ostavite da se ohla-
di jednu minutu, prije nego ga dirate.

> Za pobolj3anje rezultata laminiranja, dZzep
od folije koji je jo$ vrué mozZete opteretiti
pomodu knjige ili nekog drugog teskog i
ravnog predmeta. Na taj ée nacin folija
poprimiti glatku i besprijekornu povrsinu.

4) Ako ne zelite zapogeti drugi postupak la-
miniranja, pritisnite prekida¢ UKL / ISKLJ
1/0 @ kako biste iskljucili uredaij. Kontrolni
indikatori @/@/@ se gase.

5) Izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

Prekidaé protiv blokiranja (ABS)
@ Napomena

> U pocetku postupka laminiranja, dzep od
folije se moze uvudéi ukoso ili se zaglaviti u
unutradnjosti uredaija.

1) Pritisnite i drZite prekida¢ protiv blokiranja
ABS (. Folija se vise ne uvlagi.

2) Dzep od folije izvucite iz utora za ruéno
umetanie folije @ i otpustite prekidag protiv
blokiranja ABS (.

3) Ponovo zapoénite s postupkom laminiranja.

Funkcija rezanja

(D Napomena

> Nakon kasiranja folije ne rezati kade se
uredaij ne ohladi.

> Prilikom rezanja dokumenata, u vodilice za
rezanje € mogu ostati trake papira koje je
teko ukloniti.

1) Gurnite reznu glavu @ do graniénika. Re-
zna glava @ moze se gurnuti do oba kraja
vodilice za rezanje @.

2) Provucite papir / foliju ispod vodilice za
rezanje €.

3) Koristite oznake na ravnalu za rezanje @
za precizno poravnavanje papira / folije,
ako ih npr. Zelite skratiti ili odrezati dijago-
nalno (vidi slike 3 i 4).

Slika 4

4) Papir / foliju jednom rukom drzZite u sigur-
nom poloZaiju.

5) Za rezanje, reznu glavu @ drugom rukom
pritisnite prema dolje i gurnite je u jednom
pokretu uzduz vodilice za rezanje €@ preko
papira / folije.
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Zaobljiva¢ kutova

(® Napomena
> Postavite zaobljiva¢ kutova @ na stol radi
bolieg drzanja prilikom koristenja.

1) Izvadite zaobljiva¢ kutova @ iz uredaja.

2) Umetnite kut papira / folije u zaobljivag
kutova @.

3) Pritisnite zaobljiva¢ kutova @.

4) Ponovite postupak za sve kutove papira /
folije koje Zelite zaobiliti.

5) Gurnite zaobljiva¢ kutova @ natrag do
kraja u uredaj s donjom stranom okrenutom
prema unutra i suzenom stranom prema
naprijed.

Prainjenje zaobljivaéa kutova

1) Kako biste ispraznili zaobljiva¢ kutova @,

okrenite ga i skinite poklopac na donjoj strani.

2) Ispraznite sadrZaj u spremnik za otpad.

3) Pricvrstite poklopac natrag na zaobljivaé
kutova @.
Ciscenje
/\ OPASNOST!

> Mrezni utikad izvucite iz utiénice, prije nego
$to zapocnete s Cid¢enjem.

v

Osiguraite, da prilikom &iséenja ne dode do

prodiranja vlage u ureda;.

> Dijelove uredaja nikada ne uranjajte u vodu
ili druge tekuéine!

> Nikada ne otvarajte kudiste uredaja.

/\ OPREZ!

> Plastifikator se zagrijava prilikom toplog
laminiranja. Nakon iskljugivanja pricekaijte
nekoliko minuta da se plastifikator ohladi
prije dodirivanja povriine uredaja. Postoji
opasnost od opeklinal

() POZOR!

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za ciséenie, jer ista mogu ostetiti povrsinu
kuéista uredaja.

¢ Oistite povrsinu kudidta uredaja blago
navlazenom krpom i blagim sredstvom za
pranje posuda. Pustite da se povriina ureda-
ja potpuno osudi prije ponovne uporabe.

Cis¢enje valjaka

Tijekom svakog procesa laminiranja, na valicima

unutar plastifikatora taloZe se necisto¢e. Na

taj nacin uinkovitost plastifikatora s vremenom

opada. Stoga valike u unutradnjosti plastifikatora

u redovitim intervalima oéistite nakon uporabe

ili &m to utjece na rezultat laminiranja. Pritom

postupite na sliedeéi nadin:

1) Pripremite uredaj kao $to je opisano u po-
glavlju Priprema toplog laminiranja.
Prekida¢em za odabir @ podesite debljinu
folijle 80 MIC ili 125 MIC. Izbor debljine
folije je proizvoljan. Pricekajte dok odgova-
rajuéa LED 80 MIC @/125 MIC @ ne
svijetli.

2) Nakon toga u sredinu umetnite prekloplieni
list papira DIN A4 ili DIN A5 (debljine maksi-
malno 0,5 mm) bez folije i s prorezom pre-
ma naprijed lagano gurnite u otvor za ruéno
umetanie folije @.

3) Pustite list &im primijetite da ga uredaj pogne
automatski uvlagiti. Necistode na valjcima
u unutradnjem dijelu plastifikatora sada se
liiepe za list papira. Papir izlazi kroz otvor
za izlaz folije ) plastifikatora.

4) Ponovite postupak &iéenija vide puta. Pritom
svaki put uzmite novi, &isti list papira.

Ako na papiru vise ne mozete vidjeti neci-
stoce, to znadi da su valjci u unutradnjosti
plastifikatora Cisti.

Cuvanje
4 Prije pospremania, uredaj ostavite da se

ohladi.

4 Cuvajte uredaj na &istom i suhom mijestu
koje nije izlozeno neposrednom utjecaju
sunceve svjetlosti.

HR 9



TRONIC

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaj simbol prekrizene kante za

otpad na kotagi¢ima ukazuje na to

da ovaj uredaj podlijeze direktivi

2012/19/EU. Tom se direktivom
zabranijuje bacati uredaj na kraju njegova roka
uporabe u obigno kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakuplianje posebnog otpa-
da ili predati poduzeéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno.
Cuvaite okolis i zbrinite uredaj na isp-
ravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke,
sami ste odgovorni za njihovo brisanje prije
nego uredaj vratite.
@ P - . .
O moguénostima zbrinjavanja starih
» A guene’ avan
A uredaja mozete se raspitati u grads-

kom ili opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze

naelima zbrinjavania, te se stoga

E mogu reciklirati. Ambalazu koja vam

vide nije potrebna zbrinite u skladu s vazeéim
lokalnim propisima.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prih-
b vatljiv na&in. Pazite na oznake na

razligitim materijalima ambalaze i
a

po potrebi ih zbrinite odvojeno.
Materijali ambalaze oznaéeni su
kraticama (a) i brojkama (b) sliedeéeg znacenija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Materijali ambalaze odabrani su
prema ekoloskim nacelima i

Jamstvo tvrtke
Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnije. U sluéaju ne-
dostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju
zakonska prava na teret prodavaéa proizvoda.
U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova
zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
saluvaijte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornié-
ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izboru - za
Vas besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e
Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenije jamstve-
ne obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka
predogiti uredaj s nedostatkom i dokaz o kupni
(ra€un), te pisanim putem ukratko opisati u ¢emu
se sastoji gredka proizvoda i kada se pojavila.
Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat
éemo Vam popravljen ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamijena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok poginje teéi ponovno od zamije-
ne, odnosno od vra¢anja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo
neki dio stvari, jamstveni rok poginje teéi po-
novno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jam-
stveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnie treba javiti neposred-
no nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrdeni popravci se napladuju.
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Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izra-
di. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda
koji su izloZeni uobiajenom habaniju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za stetu
lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova koji
su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odteden, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama
ne preporuuju ili na koje se upozorava, obave-
zno se moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenien iskljugivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijedi-
ti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije oba-
vila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u slu¢aju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zao-
htieva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravno-
sti drzite blagajnicki ra¢un i broj artikla

(IAN) 484161_2501 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stra-
znjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih
nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte
servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnicki ragun) i s opisom nedo-
statka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ove i mnoge dru-
= ge priruénike, videosnimke o proi-

zvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 484161_2501.

EFRE
®

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 484161_2501 ]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa nao-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Naijprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 11
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog apara-
ta. Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog
proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bez-
bednosti, upotrebi i odlaganiu. Pre korid¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predajte svu dokumentaciju prilikom pro-
sledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je namenien iskljugivo za toplo i
hladno laminiranje dokumenata od papira ili
kartona u privatnim domacdinstvima. Pored toga,
dokumenti mogu i da se seku. Aparat nije predvi-
den za upotrebu sa drugim materijalima.

Ovaj aparat nije namenijen za komercijalnu ili
industrijsku upotrebu. Svaki drugi nagin korid¢e-
nja ili korid¢enje van navedenih okvira smatra se
nenamenskim.

Iskljugena su potrazivanja bilo koje vrste, zbog
o3tecenja nastalih usled nenamenske upotrebe.
Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Koris¢ene napomene
upozorenja i simboli

U ovom uputstvu za upotrebu, na pakovaniju i
aparatu se koriste slede¢e napomene upozore-
nja i simboli (ukoliko je primenjivo):

UPOZORENJE! Napomena upo-
zorenija sa ovim simbolom i recju
upozorenja ,UPOZORENJE” ozna-
&ava moguéu opasnu situaciju koja
bi mogla da dovede do smrti ili teske
povrede, ako se ne izbegne.

P>

OPREZ! Napomena upozorenija sa
ovim simbolom i re&ju upozorenja
+OPREZ" oznadava mogudu opasnu
situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako
se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja
sa ovim simbolom i regju upozorenja
JPAZNJA" oznagava mogudu situaci-
ju koja bi mogla da dovede do mate-
rijalne 3tete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena ozna-
&¢ava dodatne informacije koje olak-
$avaju rukovanje aparatom.

Vazna napomena

Ne uvlagite foliju za dokumenta
raskloplienu

OPASNOST! Napomena upozore-
nja sa ovim simbolom i recju upozo-

Q renja ,OPASNOST” oznacava nepo-
sredno predstojecu opasnu situaciju

koja dovodi do smrti ili tedke povre-
de, ako se ne izbegne.

g d > e o

Ne uvvladite foliju za dokumenta
ukoso

Naizmeniéna struja/naizmeniéni
napon

14 RS
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Bezbednosne napomene

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!
Pokretni delovi!

Drzite delove tela podalje od pokretnih delova.
Postoji opasnost od prignjecéenjal

Oprez! Vruéa povrsina!
Ne dodirujte povriinu aparata tokom rada.
Povriina aparata se zagreva tokom rada.

m PrekontroliSite aparat pre upotrebe na spoljna vidljiva odteéenja.
Ne pustajte u rad aparat koji je osteéen. Postoji opasnost od elek-
triénog udara.

m Popravke na aparatu treba da obavaljaju samo ovlaséene specijo-
lizovane radnie ili korisnicka sluzba. Za korisnika mogu da nastanu
znatne opasnosti usled nestruénih popravki. Osim toga, prestaju
da vaZe prava po osnovu garancije.

m Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba proizvodaéa ili sli¢no kvalifi-
kovana osoba, da bi se izbegle opasnosti.

m Nikada ne koristite aparat sa neispravnim elektri¢nim kablom. Po-
stoji opasnost od elektriénog udara.

m Ne koristite produZne kablove ili produzne kablove sa utiénicama,
koji ne odgovaraju zahtevanim bezbednosnim odredbama.

® MreZna utiénica mora da bude lako pristupaéna, tako da elektriéni
kabl mozZe lako da se izvuée, ako je potrebno.

m Ne koristite aparat sa spoljasnjim tajmerom ili zasebnim sistemom
za daljinsko upravljanie.

RS 15
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m Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding, kao i
osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnosti-
ma ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom
ili suim data uputstva za rukovanje aparatom na bezbedan nadin
i ako razumeiju opasnosti do kojih moZe da dode. Deca ne smeju
da se igraju aparatom. Deca ne smeju da &iste i obavljaju korisnicko
odrzavanje aparata bez nadzora.

m Toplo laminiranje, naéelno, nije predvideno za zapaljive materi-
jale, osetljive na visoke temperature i/ili materijale koji mogu da
se istope, kao ni za crteZe na termoosetljivom papiru odnosno
materijalu, &ija bi se boja odnosno kvalitet promenili usled uticaja
toplote.

m Naéelno, ne laminirajte vredna, jedinstvena dokumenta. lako
je aparat u skladu sa svim uobiéajenim normama/standardima
bezbednosti, greske u radu ne mogu nikada u potpunosti da se
isklju¢e. Greske u radu aparata mogu da dovedu do odteéenja do-
kumenta koji treba da se laminira.

m Deca ne smeju da koriste ambalaZni materijal kao igracku. Postoji
opasnost od gusenja.

m Aparat ne smete da pustite u rad ako je pao ili ako je osteden.
Aparat treba da proveri kvalifikovano struéno osoblje i da ga po-
pravi, ako je potrebno.

| Q Aparat je namenjen samo za rad u unutrainjem prostoru.

16 RS
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Obim isporuke i pregled
posle transporta
Aparat se standardno isporuéuje sa sledeéim
komponentama:
® | x aparat za laminiranje sa nastavkom
za sedenje, koji moze da se natakne
® 1 x mehanizam za zaobljavanje uglova
(smesten u aparatu)
® 10 x folije za dokumenta DIN A4 za toplo
laminiranje (80 mikrona)
® 10 x folije za dokumenta DIN A5 za toplo
laminiranje (80 mikrona)
® 10 x folije za dokumenta za vizitkarte
Dimenzije oko 8,5 x 5,5 ¢m za toplo
laminiranje (80 mikrona)

® Ovo uputstvo za upotrebu

() Napomena

> |zvadite aparat, folije za dokumenta i uput-
stvo za upotrebu iz ambalaze.

> Uklonite sav ambalazni materijal i zastitne
folije sa aparata.

> Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun i
da li ima vidljivih osteéenja.

> Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u slu&aju
nepotpunog sadrzaja isporuke ili o3teéenja
izazvanih loSom ambalaZom ili fransportom
(pogledaijte poglavlje Servis).

Opis aparata

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)

@ Lenijir za secenje

@ |zbomi prekidag za toplo i hladno
laminiranje / za debljinu folije

O Sina za sedenje

O Glava sekada

@ Prorez za ruéno uvodenie folije (napred)
O LED COLD

© LED 80 MIC

© LED 125 MIC

© Mehanizam za zaobljavanje uglova
(moze da se smesti u aparatu)

@ Otvor za izlaz folije (pozadi)
@ Prekida¢ za ukljugivanie/iskljucivanje I/O
@ Prekidat protiv blokiranja ABS

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240V ~, 50 Hz
Potro$nja struje 1,3A

Ulazna snaga 300 W
Ulazna snaga <05W

bez opterecenja

/@l

(dvostruka izolacija)

maks. 230 mm

Klasa zastite

Sirina folije

Debljina folije za

A maks. 125 mikrona
toplo laminiranje

Debljina folije za
hladno laminiranje

maks. 200 mikrona

maks. 3 lista 80 g/m? ili
jedan laminirani doku-
ment (80 mikrona)

Kapacitet
seéenja nastavka

za seCenje

(1 Napomena

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim zah-
A A tevima za bezbednost proizvoda.
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Postavljanje

Za bezbedan i besprekoran rad aparata, mesto
postavljanja mora da ispunjava sledeée uslove:

4 Postavite aparat na &vrstu, ravnu i vodorav-
nu podlogu.

4 Postavite aparat tako da ispred i iza apara-
ta za laminiranje bude dovoljno slobodnog
prostora. Trebalo bi da bude mogu¢e da se
folija za dokumenta bez problema potpuno
uvuée u aparat za laminiranje i da se pono-
vo izvuce.

4 Ne koristite aparat u vruéem, mokrom ili
veoma vlaznom okruZeniu ili u blizini zapa-
liivih materijala.

4 Mrezna utiénica mora da bude lako pristu-
paéna, tako da elektriéni kabl moze lako da
se izvuce, ako je potrebno.

Rukovanje i rad

Odgovaraijuée folije
za dokumenta

Za toplo laminiranje mozete da koristite folije za
dokumenta Sirine do 230 mm i debljine do mak-
simalno 125 mikrona. Imajte na umu da svaka
folija za dokumenta moze samo jednom da se
koristi za laminiranije.

(® Napomena

> Za toplo laminiranje koristite iskljucivo folije
za dokumenta koje su izricito predvidene za
toplo laminiranje.

> Za hladno laminiranje koristite iskljucivo foli-
je za dokumenta koje su izricito predvidene
za hladno laminiranje.

> Imaijte na umu da su folije za dokumenta,
koje se nalaze u obimu isporuke, predvide-
ne isklju&ivo za toplo laminiranije.

18 RS

Nivoi podesavanja

Izbornog Debljina folije
prekidaca @ za laminiranje
80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD do 200

(D Napomena

> Kod fotografija visokog sjaja, trebalo bi
da izaberete podedavanje 125 MIC, kao i
odgovarajuéu debljinu folije za laminiranje.

Priprema za toplo laminiranje

1) Utaknite mrezni utika& aparata za laminira-
nje u mreznu utiénicu.

2) Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéi-
vanje I/0 @, da biste ukljuéili aparat.
Svetli LED COLD @.

3) Pritisnite izborni prekida¢ @ da biste
podesili Zelienu debljinu folije (80 MIC/
125 MIC) (pogledaite i poglavlie Nivoi
podesavanja). Odgovaraju¢a LED
lampica 80 MIC @/ 125 MIC @ treperi.
Aparat za laminiranje se zagreva na radnu
temperaturu. Cim zasvetli odgovarajuéa LED
lampica 80 MIC @/125 MIC @, aparat
za laminiranije je postigao svoju radnu
temperaturu.

@ Napomena

> Postizanje radne temperature se prikazuje
tako %o zasvetli LED 80 MIC @ odn.
125 MIC @. Da biste postigli ravnomeran
rezultat laminiranja, preporuéujemo Vam
da, narogito kod tankih folija (ispod 125
mikrona) i kod pode3avanija neke druge
debljine folije, proces laminiranja zapoénete
tek nakon dodatnog vremena &ekanja od
oko 2-3 minuta.

> Uvek moze da se desi da se LED lampica
80 MIC @ odn. 125 MIC @ ugasi i
ponovo zasvetli. To znadi da aparat odrza-
va temperaturu i da se dogreva.
Ne radi se o kvaru aparatal
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() Napomena Priprema za hladno laminiranje

> Vodite raéuna da sve ivice dokumenta (D PAZNJA!

moraju da imaju minimalno rastojanje od - .
> Nakon toplog laminiranja, pustite da se

aparat za laminiranje prvo potpuno ohladi,
pre nego $to zapoénete hladno laminiranie.
U suprotnom, valjci u unutrasnjosti aparata
su jo3 uvek vruéi. Usled toga mogu da se
odtete folija za dokumenta i dokument koji
treba da se laminiral

dva milimetra od ivice folije za dokumen-
ta, kao sto je prikazano na slici 1.
> Imajte na umu da za laminiranje koristite
samo jednu foliju. Prethodno je rasklo-
pite, kao 3to je npr. prikazano na slici 2.

1) Utaknite mrezni utika& aparata za laminira-

nje u mreznu utiénicu.
J X 2) Pritisnite prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéi-

vanje I/0 @, da biste ukljuéili aparat.
Svetli LED COLD @ .

Alternativno mozete da izaberete izbornim
Slika 1 prekidagem @ podeiavanje COLD, ako
zelite da predete sa toplog na hladno
laminiranje.

3) Uvucite dokument koji treba da se laminirag,
u foliju za dokumenta odgovarajuée velicine.

< () Napomena

> Vodite rauna da sve ivice dokumenta mo-
raju da imaju minimalno rastojanje od dva
milimetra od ivice folije za dokumenta, kao
$to je prikazano na slici 1.

> Imaijte na umu da za laminiranje koristite

samo jednu foliju. Prethodno je rasklopi-

Q te, kao $to je npr. prikazano na slici 2.

> Za informacije o postupku laminiranja, mo-
limo Vas da pro¢itate poglavlje Postupak
laminiranja.

Postupak laminiranja

O PAZNJA!
Slika 2 V > Pobrinite se da ispred i iza aparata za lami-

niranje bude dovoljno slobodnog prostora.
U suprotnom, folija za dokumenta ne moze
nakon laminiranja potpuno da izade iz
aparata za laminiranje. Laminirana folija za
dokumenta moze da se osteti.

> Za informacije o postupku laminiranja, mo-
limo Vas da progitate poglavlie Postupak
laminiranja.
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1) Gurnite foliju za dokumenta, sa zatvorenom
stranom napred, polako i pravo u prorez za
ruéno uvodenie folije @. Pritom vodite ra&u-
na o oznakama (A4/A5). Uvucite foliju za
dokumenta, u zavisnosti od formata, po
sredini izmedu obe odgovarajuée oznake.

(D Napomena

> Ukoliko je folija ukoso uvuéena, koristite
prekidag protiv blokiranja ABS @@, kao to
je opisano u poglavlju Prekida¢ protiv
blokiranja (ABS).

2) Kada ste foliju za dokumenta ugurali nekoli-
ko centimetara u prorez za ruéno uvodenije
foliie @, folija ¢e dalje biti automatski uvu-
&ena. Pustite foliju za dokumenta, &im prime-
tite da se folija automatski uvladi.

3) Gotova laminirana folija za dokumenta
izlazi iz otvora za izlaz folije @) na aparatu
za laminiranije.

@ Napomena

> Samo nakon toplog laminiranja: Kada
gotova laminirana folija za dokumenta
izlazi iz otvora za izlaz folije @) na aparatu
za laminiranije, ona je vruéa i lako moze
da promeni svoj oblik. Zbog toga, nakon
laminiranja ostavite foliju za dokumenta da
se najpre ohladi jedan minut, pre nego 3to
je dodirnete.

> Da biste poboljgali rezultat laminiranija, jo3
uvek vruéu foliju za dokumenta mozete da
opteretite knjigom, registratorom ili drugim
teskim, ravnim predmetom. Na taj nadin ¢e
folija dobiti ravnu, besprekornu povriinu.

4) Ukoliko ne Zelite da pokrenete novi po-
stupak laminirania, pritisnite prekidaé za
ukljugivanie/iskljucivanje I/0 @. Gasi se
odgovarajuéa LED lampica @/@/©.

5) Izvucite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice.
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Prekidaé protiv blokiranja (ABS)

(D Napomena

> Na pocetku postupka laminiranja, folija za
dokumenta moze da bude koso uvugena ili
da se zaglavi u unutradnjosti aparata.

1) Drzite prekida¢ protiv blokiranja ABS (B
pritisnutim. Folija nece biti dalje uvuéena.

2) Izvadite foliju za dokumenta iz proreza za
ruéno uvodenie folije @ i ponovo pustite

prekidag protiv blokiranja ABS @.

3) Ponovo zapoénite postupak laminiranja.

Funkcija secenja

() Napomena

> Secite folije tek nakon laminiranja kada se
uredaij ohladi.

> Prilikom secenja dokumenata, trake papira
mogu ostati u $ini za seenje @), koje je
teko ukloniti.

1) Gurnite glavu seka¢a @ do graniénika.
Glava sekac¢a @ moze da se gurne do oba
kraja $ine za secenje €.

2) Provucite papir/foliju ispod Sine za seenje

3) Koristite oznake na lenjiru za se&enje @
da biste precizno pozicionirali papir/foliju,
kada Zelite da ih npr. skratite ili da ih ukoso
iseCete (pogledaite sliku 3 i 4).

_gm*%*“*“ —
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Slika 4

4) Drzite papir/foliju jednom rukom u bezbed-
nom poloZaiju.

5) Da biste sekli, pritisnite glavu seka¢a @
drugom rukom nadole i gurnite je u jednom
potezu uzduz Sine za seenje @ preko
papira/folije.

Upotreba mehanizma
za zaobljavanje uglova

(D Napomena

> Postavite mehanizam za zaobljavanje
uglova @ na sto za bolje prianjanje kada
ga koristite.

1) Izvadite mehanizam za zaobljavanje
uglova @ iz aparata.

2) Uvucite ugao papira/folije u mehanizam
za zaobljavanie uglova @.

3) Stisnite mehanizam za zaobljavanje
uglova @.

4) Ponovite postupak za sve uglove papira/
folije, koje Zelite da zaoblite.

5) Ponovo gurnite mehanizam za zaobljavanje
uglova @ potpuno u aparat tako da donja
strana bude usmerena prema unutra a uska
dovodna strana ka prednjoj strani.

Prainjenje mehanizma
za zaobljavanje uglova
1) Da biste ispraznili mehanizam za zaoblja-
vanie uglova @), okrenite ga i skinite poklo-
pac sa donije strane.
2) Ispraznite sadrzaj u posudu za otpatke.
3) Ponovo priévrstite poklopac na mehanizam
za zaobljavanje uglova @.

séenje
OPASNOST

V.

Ci

A

> Izvucite mrezni utikad iz mrezne uti¢nice pre

nego $to pocnete da Eistite aparat.

> Vodite rauna da te¢nost ne ude u aparat
prilikom ¢id¢enja.

> Nikada ne potapajte delove aparata u vodu
ili druge tecnostil

> Nikada ne otvarajte kuéiste aparata.

/\ OPREZ

> Aparat za laminiranje se zagreva prilikom
toplog laminiranja. Nakon iskljugivanja
sacekaijte nekoliko minuta da se aparat za
laminiranje ohladi, pre nego $to dodimete
povriinu aparata. Postoji opasnost od ope-
kotina!

@ PAZNJA!

> Ne koristite agresivna ili abrazivna sredstva
za &idéenije, jer ona mogu da nagrizu povr-
sinu aparata.

¢ Cistite povriinu kuéista blago navlazenom
krpom i blagim sredstvom za pranje posuda.
Ostavite da se povriina aparata potpuno
osusi pre nego 3to ga ponovo upotrebite.

Cis¢enje valjaka

Prilikom svakog postupka laminiranja, na valj-
cima u unutradnjosti aparata za laminiranje se
nakuplja necisto¢a. Usled toga, tokom vremena
opada kapacitet aparata za laminiranje. Zbog
toga Cistite valike u unutra3njosti aparata za
laminiranje u redovnim infervalima nakon upotre-
be ili &im rezultat laminiranja postane slabiji. U tu
svrhu, postupite na sledeéi nacin:

1) Pripremite aparat, kao 3to je opisano u
poglavlju Priprema za toplo lamini-
ranje. Podesite izbornim prekidacem @
debljinu folije 80 MIC ili 125 MIC. Izbor
debljine folije je proizvoljan. Sagekajte
dok odgovarajuéa LED lampica 80 MIC
@/125 MIC © svelli.
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2) Polako uvlagite po sredini presavijen list
papira, formata DIN A4 ili DIN A5 (debljine
maksimalno 0,5 mm), bez folije za doku-
menta i sa prevojem napred, u prorez za
ruéno uvodenie folije @.

3) Pustite list &im primetite da se list automatski
uvladi. Negistoce na valicima u unutradnjosti
aparata za laminiranje se sada prenose na
list papira. Papir izlazi iz otvora za izlaz
folijie @ na aparatu za laminiranie.

4) Ponovite &iséenie vise puta. Prilikom svakog
&idcenja koristite nov, &ist list papira.

Kada na papiru vide ne vidite nedistode,
valjci u unutradnjosti aparata za laminiranje
su ocisceni.

Cuvanje
4 Uvek ostavite aparat da se ohladi, pre nego
sto ga spremite.

4 Cuvajte aparat na &istom i suvom mestu, bez
direkinog suncevog zra&enija.

Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za

otpad na tockovima znadi da ovaj

aparat podleze direktivi

2012/19/EU. Ova direktiva navodi
da ovaj aparat na kraju svog veka koridéenja ne
smete da odloZite u uobicajeni kuéni otpad, veé
morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili
preduzedu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cu-
vajte zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o
liénosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego $to vratite aparat.

‘. O moguénostima za odlaganje
%n dotrajalih proizvoda saznadete u

Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi.

22 RS

Odlaganje ambalaze

Ambalazni materijali su izabrani
prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti

%@ i jednostavnosti odlagania, te su
zato podobni za reciklazu. Odlozite

nepotrebni ambalazni materijal u skladu sa vaze-
¢im lokalnim propisima.

OdloZite ambalazu na ekoloski

prihvatljiv nacin Obratite paznju na
b oznaku na razli¢itim ambalaznim
a materijalima i, ako je potrebno,

odvojite ambalazne materijale za-
sebno. Ambalazni materijali su oznaceni skrade-
nicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim znagenjem:
1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton, 80-98:

Kompozitni materijali.

.
Servis
[=] 'E_l Na stranici www.lidl-service.com
% | mozete preuzeti ovaj i mnoge

= druge priruénike, video-snimke o
proizvodu i softver.
R

Pomoéu ovog QR koda moZete ofiéi direkino na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 484161_2501 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo
da saduvate fiskalni raun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude po-
trebe, putem nade Sluzbe za potrosage mozete
proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.
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GARANCIJA | GARANTNI
LIST

Postovani kupcdi,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima
i obavezama koje proisticu iz Zakona o zastiti
potrodaéa, a u pogledu ostvarivanja prava iz
garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne utice, niti isklju-
¢uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedéim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakon-
ske odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada
je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe
ili zbog gredaka u proizvodnii i materijaly, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno
odredbi prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shod-
no odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovi-
ne proizvoda, odnosno od prijema istog od stra-
ne kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u
nekom od prodaijnih objekata Lidl Srbija KD, od-
nosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim
putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova
i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i osta-
lih potrebnih uslova naznacenih u Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu
fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac
garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi-
¢ajene upotrebe ili zbog gredaka u proizvodnii

i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku.
Ukoliko opravka nije moguéa, davalac garan-
cije, odnosno prodavac je ovladéen i duzan

da sprovede druge radnje u skladu sa ovom
|zjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezer-
vnih ili zamenskih delova van postupka ostvari-
vanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti
za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nade Sluzbe za potrodade mozete pro-
veriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Garancija ne vazi u sledeéim

sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen
fiskalni ra¢un ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na
uredaiju posledica delovanija spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise
niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, oteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)
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4. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée
neovla$éeno lice.

6. Ukoliko uredaij nije koriséen u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je €iséenije i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaij koris¢en u profesionalne
svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

Naziv proi- Uredaj za plastificiranje
zvoda:

Model: | TLG 300 C2
IAN/Seriiski] 484161 2501

broj:

Proizvoda&: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,

44867 BOCHUM,

NEMACKA

www.kompernass‘com

Ovlaséeni | ICOM COMMUNICATIONS doo
serviser: Novosadski put 68,

21203 Veternik,

tel. 021 3000 151,

mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre-
daje robe | datum sa fiskalnog raéuna
potrosacu:

Uvozi i stav- | Lidl Srbija KD,

lia u promet: | Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,
e-mail: kontaki@lidl.rs
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Aji decis s& alegeti un produs de calitate supe-
rioard.

Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizafi produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul
transmiterii produsului unei alte persoane, pre-
dati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform
destinatiei

Acest aparat de laminat este destinat exclusiv
pentru laminarea la cald si la rece a documen-
telor din hartie sau carton, din locuintele private.
In plus, acesta poate tdia documentele. Nu

este adecvat pentru utilizarea impreund cu alte
materiale.

A nu se utiliza in scopuri industriale sau profe-
sionale.Orice alt& utilizare este consideratd a
fi neconforma. Pretentiile de orice naturd din
cauza deteriordrilor apdrute in urma utilizérii
neconforme sunt excluse. Riscul este suportat in
exclusivitate de catre utilizator.

Indicatii de avertizare
si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe am-
balaj si aparat sunt folosite urmdtoarele avertis-
mente si simboluri (dac& sunt aplicabile):

AVERTIZARE! Un avertisment in-

sofit de acest simbol si de cuvantul

de avertizare ,, AVERTIZARE” indic&
o posibild situatie periculoasd care,
dacd nu este evitatd, poate duce la
deces sau la vatamari grave.

P>

PRECAUTIE! Un avertisment inso-
fit de acest simbol si de cuvantul de
avertizare ,PRECAUTIE” indicd o po-
sibilé situatie periculoasd care, daca
nu este evitatd, poate duce la vats-
mdri minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,ATENTIE” indicd o posibila
situafie care, dacd nu este evitatd,
poate duce la pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheaza
informatii suplimentare care facilitea-
z& manipularea aparatului.

Indicatie importantd

Nu introduceti folia de laminare
desf&cutd

g d > e o

Nu introduceti folia de laminare oblic

PERICOL! Un avertisment insofit de
acest simbol si de cuvantul de aver-
tizare ,PERICOL” indicd o situatie
periculoasd iminentd care, dacd nu
este evitatd, duce la deces sau la vé-
tamari grave.

A

Tensiune/curent alternativ
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Indicatii de siguranta

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

Piese mobile
Tinefi parul si imbrécdmintea departe de
componentele mobile. Pericol de strivire!

Precautie! Suprafata fierbinte!
Nu atingeti suprafata aparatului in timpul functiondrii
aparatului. Suprafata aparatului se incinge pe durata
utilizdrii.

m Inainte de utilizare verificati dac aparatul prezinté deteriordri

exterioare vizibile. Nu puneti niciodatd aparatul in functiune dacd
este deteriorat. Pericol de electrocutare.

m Reparatia aparatului trebuie realizatd numai intr-un atelier de spe-
cialitate autorizat sau de cdtre serviciul clienti. In urma reparatiilor
necorespunzdtoare pot apdrea pericole considerabile pentru utili-
zatorul aparatului. In plus, se pierde garantia.

m Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de cétre producétor, de serviciul
clienti al acestuia sau de catre o persoand cu calificare similara.

m  Nu utilizati niciodatd aparatul cu cablul electric defect. Pericol de
electrocutare.

m Nu folosifi prelungitoare sau prize care nu corespund normelor de
sigurantd impuse.

m Priza trebuie s& fie usor accesibild pentru a putea scoate repede
cablul din priz& in caz de pericol.

m  Nu utilizali temporizatoare externe sau sisteme separate de co-
mandd de la distant& pentru a opera aparatul.
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m Acest aparat poate fi utilizat de copii incepdnd cu vérsta de 8 ani,
cdt si de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau fard experientd si fard cunostinte necesare, dacd sunt suprave-
gheati sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta
a acestui aparat si au inteles pericolele cu privire la acesta. Copii-
lor le este interzis sd se joace cu aparatul. Curdfarea si acfiunile de
intrefinere din partea utilizatorului nu se vor efectua de cétre copii
nesupravegheati.

m A nu se lamina la cald materiale inflamabile, sensibile la caldura
si/sau materiale care se pot topi si nici desene pe hartie resp. ma-
teriale sensibile la caldurd, a céror culoare resp. calitate se poate
modifica din cauza cé&ldurii.

m A nu se lamina documente de valoare, unice. Desi aparatul cores-
punde tuturor normelor/standardelor de sigurantéd stabilite, defec-
fiunile nu pot fi niciodat& excluse complet. Defectiunile aparatului
pot afecta documentul pe care doriti s&- laminati.

m Nu este permisd utilizarea de cétre copii a materialelor de amba-
lare ca jucdrii. Pericol de asfixiere.

m Nu mai utilizafi aparatul dacd a cézut pe jos sau dacd este dete-
riorat. In aceste cazuri, aparatul trebuie verificat, respectiv reparat
de catre un specialist calificat.

] Q Aparatul este destinat exclusiv utilizérii in interior.
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Furnitura si verificarea
transportului

In mod standard, aparatul este livrat cu urmé&-
toarele componente:

® | x aparat de laminat cu modul de taiere
atasabil

® 1 x dispozitiv de rotunjire a colfurilor
(depozitat in aparat)

® 10 x folii DIN A4 pentru laminare la cald
(80 microni)

® 10 x folii DIN A5 pentru laminare la cald
(80 microni)

® 10 x folii de laminare pentru cari de vizita
Dimensiune 8,5 x 5,5 cm pentru laminare la
cald (80 microni)

® Aceste instructiuni de utilizare

@ Indicatie

> Scoatefi din cutie aparatul, foliile de laminare
si manualul de utilizare.

> Indepartati toate materialele de ambalare si
foliile de protectie de pe aparat.

> Verificali dacd furnitura este completd si
dacd prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd
sau componentele sunt deteriorate din cau-
za ambalajului precar sau a transportului,
apelati linia telefonicg directd de service (a
se vedea capitolul Service-ul).

Descrierea aparatului

(a se vedea figurile de pe pagina

pliata)

@ Liniar de tiere

@ Comutator selectiv pentru laminare la cald
si la rece/grosimea foliei

(3] Sin& de tdiere

Cap de taiere

(Fatdi)

LED COLD
LED 80 MIC
LED 125 MIC

86 0000 00

lesire folie (spate)
Comutator Pornit/Oprit I/O

Fantd pentru introducerea manuald a foliei

Dispozitiv de rotunijire a colurilor
(cu posibilitate de depozitare in aparat)

® Comutator antiblocare ABS

Date tehnice

Tensiune de operare

220-240V ~, 50 Hz

Consum de curent 1,3A
Consum 300 W

Puk'are cv:bvsorbltf: Ln <05W

regim f&rd sarcing

Clasa de protectie Il / [g] (izolare dubla)

Latime folie

max. 230 mm

Grosime folie pen-
tru laminare la cald

max. 125 de microni

Grosime folie pen-
tru laminare la rece

max. 200 de microni

Capacitatea de
t&iere a modulului
de t&iere

max. 3 foi 80 g/m?
sau un document lami-
nat (80 de microni)
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Amplasarea

Pentru funcfionarea sigurd si f&r& defectiuni a
aparatului, locul de amplasare trebuie sa indepli-
neascd urmd&toarele cerinfe:

4 Asezati aparatul pe o suprafatd stabilg,
pland si orizontald.

¢ Asezafi aparatul astfel incét in fafa si in
spatele aparatului de laminat sé fie loc
suficient. Folia de laminare trebuie s fie
introdusd f&r& probleme complet in aparatul
de laminat.

4 Nu utilizati aparatul in medii fierbinfi, ude
sau foarte umede si nici in apropierea mate-
rialelor inflamabile.

4 Priza trebuie s fie usor accesibild pentru a
putea scoate repede cablul din prizd in caz
de pericol.

Operareas si functionarea

Folii de laminare adecvate

Pentru laminarea la cald puteti utiliza folii de

laminare cu o l&fime de péand la 230 de mm si

o grosime de maximum 125 de microni. Avefi

grijé ca fiecare folie de laminare s4 fie utilizatd o

singurd datd.

@ Indicatie

> Utilizati pentru laminarea la cald doar folii
de laminare destinate exclusiv pentru lami-
narea la cald.

> Utilizati pentru laminarea la rece doar folii

de laminare destinate exclusiv pentru lami-
narea la rece.

> Asigurativa c& foliile de laminare livrate sunt
destinate exclusiv pentru laminarea la cald.
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Trepte de comutare

Grosime folie
de laminare

Comutator
selectiv @

80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD pénd la 200

® Indicatie

> Pentru fotogrdfiile foarte lucioase selectafi
setarea 125 MIC, precum si grosimea
corespunzdtoare a foliei de laminare.

Pregadtire in vederea laminarii
la cald

1) Introduceti stecarul aparatului de laminat in
prizd.

2) Apasati comutatorul Pornit/Oprit I/0 (P
pentru a porni aparatul. LED-ul COLD @

lumineazd.

3) Apésati comutatorul selectiv @ pentru a
seta grosimea doritd a foliei (80 MIC/
125 MIC) (a se vedea si capitolul Trepte
de comutare). LED-ul corespunzdtor
80 MIC @/125 MIC @ lumineaz
intermitent.

Aparatul de laminat se incalzeste la
temperatura de operare. Imediat ce LED-ul
corespunzdtor 80 MIC @/125 MIC @
lumineazd, aparatul de laminat a atins
temperatura de operare.

@ Indicatie

> Cand aparatul ajunge la temperatura de
operare, se aprinde LED-ul 80 MIC @,
respectiv 125 MIC @. Pentru un rezultat
uniform de laminare v& recomanddm, in
special pentru foliile subtiri (sub 125 de
microni) si dacd afi reglat o altd grosime
a foliei, sa incepeti laminarea numai dupd
un timp de asteptare de cca 2 - 3 minute.

> Tntre timp, se poate intémpla ca LED-ul
80 MIC @, respectiv 125 MIC @ sa se

stingd si s& se aprind& din nou.
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Acest lucru inseamnd c& aparatul isi mentine
temperatura si inc&lzeste din nou. Aceasta
nu constituie o eroare de funcfionare a
aparatuluil

@ Indicatie

> Asigurati-va c& toate marginile documentu-
lui au un spativ de cel putin doi mm de la
marginea foliei, dupd cum este prezentat in
fig. 1.

> Asigurativa cé folositi o folie pentru

laminare. Ridicati-o putin inainte, dupa

cum este prezentat ca exemplu in fig. 2.

Fig. 2

> Pentru informatii suplimentare despre proce-
sul de laminare vé& rugdm sa citifi capitolul
Procesul de laminare.

Pregdtire pentru laminarea
la rece

(D ATENTIE!

> Asteptati ca aparatul s& se rdceascd com-
plet inainte de a incepe laminarea la rece.
in caz contrar, rolele din interiorul aparatului
r&dman calde. Astfel, folia si documentul pot
fi deteriorate!

1) Introduceti stec&rul aparatului de laminat in
priza.

2) Apasati comutatorul Pornit/Oprit I/0 ()
pentru a porni aparatul. LED-ul COLD @
lumineaza.

Ca alternativa selectafi cu comutatorul
selectiv @ setarea COLD, dacd doriti s
faceti trecerea de la o laminare la cald la
o laminare la rece.

3) Introduceti documentul de laminat intr-o folie
cu o dimensiune corespunz&toare.

@ Indicatie

> Asigurati-vd cd toate marginile documentu-
lui au un spatiu de cel putin doi mm de la
marginea foliei, dupd cum este prezentat in
fig. 1.

> Asigurativa ca folosifi o folie pentru

laminare. Ridicati-o pufin inainte, dupd

cum este prezentat ca exemplu in fig. 2.

> Pentru informatii suplimentare despre proce-
sul de laminare va rugd&m s citifi capitolul
Procesul de laminare.
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Procesul de laminare

(D ATENTIE!

> Asigurati-va cd in fata si in spatele aparatu-
lui de laminat réméne loc suficient. in caz
contrar, dup& laminare, folia de laminare nu
poate iesi complet din aparatul de laminat.
Folia laminatd poate fi deterioratd.

1) Impingeti apoi usor folia de laminare cu
partea inchis& in fat& lent si drept in fanta
pentru infroducerea manuald a foliei @.
Acordati atentie astfel marcajelor (A4/A5).
Introduceti folia de laminare, in funcfie de
format, intre cele doud marcaje corespun-
zdtoare.

@ Indicatie

> Tn cazul in care, cu toate acesteq, folia este
tras& induntru la un anumit unghi, utilizati
comutatorul antiblocare ABS @ conform

descrierii din capitolul Comutatorul anti-
blocare (ABS).

2) Daca dfi introdus folia de laminare cétiva
centimetri in fanta pentru introducerea
manuald a foliei @, aceasta este preluatd
automat. Eliberatfi folia de laminare cénd
observati c& este trasd automat.

3) Folia laminatd iese prin iesirea foliei @ a
aparatului de laminat.

@ Indicatie

> Doar dupd laminarea la cald: imediat
ce folia laminatd a pardsit iesirea foliei @
a aparatului de laminat, aceasta este caldg,
iar forma i se poate modifica foarte usor. De
aceeaq, dupd laminare, |&sati folia de lami-
nare s& se rdceascd timp de un minut inainte
de a o atinge.

> Pentru imbunétdtirea rezultatului de laminare,
puteti aseza pe folia de laminare caldd o
cartfe, un dosar cu acte sau alt obiect greu.
Acesta obfine astfel o suprafatd neteds,
perfectd.
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4) Dacd nu doriti s& demarati un alt proces de
laminare, ap&sati comutatorul Pornit/Oprit
1/0 @ pentru a porni aparatul. LED-ul
corespunzétor @/@/@ se stinge.

5) Scoateti stec&rul din prizé.

Comutatorul antiblocare (ABS)
@ Indicatie

> Lainceputul procesului de laminare, folia de
laminare poate fi trasd oblic sau se poate
bloca in interiorul aparatului.

1) Mentinefi ap&sat comutatorul antiblocare
ABS (B. Folia nu mai poate fi trasa.

2) Scoateti folia de laminare din fanta pentru
introducerea manualé a foliei @ si eliberafi
din nou comutatorul antiblocare ABS (B.

3) Incepeti din nou procesul de laminare.

Functia de taiere
@ Indicatie

> Dupd laminare, nu tdia i folille pand cénd
dispozitivul nu s-a r&cit.

> La taierea documentelor, in sina de tdiere
© pot rémane benzi de hértie, care sunt
greu de indepdrtat.

1) impingeti capul de taiere @ pand la opri-
tor. Capul de téiere @ poate fi impins pané
la ambele capete ale sinei de tdiere €.

2) Aducefi hartia/folia sub sina de tdiere €.

3) Folositi marcajele de pe liniarul de tdiere @
pentru a orienta cu exactitate héartia/folia
dacd doriti, de exemplu, s& scurtafi sau s&
tdiafi oblic (a se vedea fig. 3 si 4).

fo====2-

Fig. 3
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Fig. 4

4) Tinefi hértia/folia cu 0 ména in pozitie
sigurd.

5) Pentru t&iere apdsati in jos capul de taiere
O cu cealaltd méné si impingeti dintr-o
singurd miscare de-a lungul sinei de tdiere

© peste hartie/folie.

Utilizarea dispozitivului
de rotunijire a colturilor

@ Indicatie
> Aseza i rotunjitorul a colturilor @ pe o
masd pentru o prindere mai bund atunci
cand il utiliza i.
1) Scoatefi dispozitivul de rotunjire a colfurilor @
din aparat.
2) Introduceti un colf al hartiei/foliei in dispozi-
tivul de rotunijire a colfurilor @.
3) Inchideti dispozitivul de rotuniire a colturilor @.
4) Repetati procedura pentru toate colfurile
hartiei/foliei pe care dorifi sa le rotuniifi.
5) impingefi dispozitivul de rotuniire a colfurilor
cu partea inferioard in interior si partea
ingustd in fatd inapoi in totalitate in aparat.

Golirea dispozitivului de rotunjire
a colturilor
1) Pentru golirea dispozitivului de rotuniire a
colturilor @ rofiti si dati jos capacul de pe
partea inferioard.
2) Goliti confinutul intr-un recipient pentru
deseuri.
3) Fixati din nou capacul pe dispozitivul de
rotuniire a colturilor @.

Curatarea
/\ PERICOL!

> Tnainte de inceperea curdtdrii scoatefi stecd-
rul din prizd.

> Asigurati-vd cd la curdtare nu se va infiltra
umezeald in aparat.

> Nu introducefi componentele aparatului in
apé sau alte lichide!

> Nu deschidefi niciodat& carcasa aparatului.

/\ PRECAUTIE!

> Aparatul de laminat se incdlzeste la lamina-
rea la cald. Asteptati cateva minute dup&
oprire pdn& cénd aparatul de laminat s-a
r&cit inainte de a atinge suprafata aparatu-
lui. Pericol de arsuril

(D ATENTIE!

> Nu utilizati substante de curdtare agresive
sau corozive, deoarece acestea pot deterio-
ra suprafafa carcasei.

4 Curdfati suprafata carcasei cu o carpd usor
umezitd si cu un detergent bland. Lasatfi
suprafata aparatului s& se usuce in intregime
inainte de ol utiliza din nou.

Curatarea rolelor

La fiecare proces de laminare, pe rolele din
interiorul aparatului se depun resturi de material.
Din cauza depunerilor, capacitatea aparatului
se diminueazd cu timpul. De aceeaq, este indicat
s& curdfati rolele din interiorul aparatului la inter-
vale regulate de timp dupa utilizare sau imediat
ce rezultatul lamindrii este afectat. in acest scop
procedati dup& cum urmeaza:

1) Pregdtiti aparatul asa cum este descris
in capitolul Pregadtire in vederea
laminérii la cald. Setafi cu ajutorul
comutatorului selectiv @ grosimea foliei
80 MIC sau 125 MIC. Selectarea grosimii
foliei se face dupd preferinfa. Asteptati pand
cénd LED-ul corespunzdtor 80 MIC @/
125 MIC © lumineaza.
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2) Glisati incet o foaie de hartie DIN A4 sau
DIN A5 (grosime maximé& de 0,5 mm),
indoitd pe mijloc, fard folie si cu indoitura
inainte, in fanta pentru intfroducerea manua-
1& a foliei @.

3) Eliberati foaia imediat ce observati c& este
preluat& automat. Impuritdfile de pe rolele
din interiorul aparatului de laminat se vor
lipi astfel pe foaie. Foaia va iesi prin iesirea
foliei @ a aparatului de laminat.

4) Reluati procesul de curdtare de mai multe
ori. De fiecare datd utilizati o coal& de
hartie noud, curatd. Atunci cand pe foaie nu
se mai vad impuritdti, inseamnd cd rolele din
interiorul aparatului de laminat sunt curdtate.

Depozitarea

¢ L3sati aparatul s& se réceascd inainte de ol
depozita.

4 Depozitati aparatul intr-un loc curat si uscat,
ferit de radiatia directd a razelor soarelui.

Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul alaturat al pubelei taiate

cu rofi indic& faptul c& acest aparat

face obiectul Directivei

2012/19/EU. Aceastd directivé
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost pentru
dvs. Contribuiti la protejarea mediului
inconjurdétor prin eliminarea corespun-
zdtoare a deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date
cu caracter personal, fine de responsabilitatea
dvs. s le stergeti inainte de o restitui.
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® Informatii despre posibilitdtile de
»® W climinare a produsului scos din uz
%n pot fi obfinute de la administratia
locala.

Eliminarea ambalajelor

Materialele de ambalare sunt alese
conform compatibilitdtii acestora cu
mediul inconjurétor si aspectelor
tehnice privind eliminareq, fiind
astfel reciclabile. Eliminati materialele de amba-

lare de care nu mai aveti nevoie conform preve-
derilor locale in vigoare.

g9

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.
Respectati marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separatile
dacd este cazul. Materialele de

b

a
ambalare sunt marcate cu abrevieri

(a) si cifre (b) cu urmatoarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie si carton,
80-98: materiale comporzite.

Garantia Kompernass
Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de

3 ani de la data cumparérii. In cazul in care
produsul prezint& defecte, beneficiati de drepturi
legale fat& de vénzé&torul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé&-
r&rii. Pastrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Daca in decurs de trei ani de la data cump@rdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&
se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in
scris, in care sd se specifice in ce constd defectiu-
nea si cénd a survenit aceasta.
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Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd,
veti primi inapoi produsul reparat sau unul nou.
Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legal&
de conformitate si cel al garantiei comerciale

si curge, dupd caz, din momentul la care a fost
adusé la cunostinta véinzétorului lipsa de confor-
mitate a produsului sau din momentul prezentdrii
produsului la vénz&tor/unitatea service pand la
aducerea produsului in stare de utilizare normal&
si, respectiv, al nofific&rii in scris in vederea ridi-
cérii produsului sau preddrii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlo-
cuiesc produsele defecte in cadrul termenului

de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii
produsului.

Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru pie-
sele inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri
si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie
semnalate imediat dup& dezambalarea produsu-
lui. Repardtiile necesare dupd expirarea perioa-
dei de garantie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate
cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate Tnaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de ma-
terial sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se
extinde asupra componentelor produsului care
sunt expuse uzurii normale si care, prin urmare,
pot fi considerate piese de uzurd sau asupra
deteriorérilor apdrute la componentele fragile,
de exemplu comutatoare sau componente reali-
zate din sticld.

Aceast& garanfie se pierde in cazul in care pro-
dusul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut
in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea cores-
punzdtoare a produsului trebuie respectate cu
strictete toate indicatiile prezentate in instructiuni-
le de utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu
utilizérile si acfiunile nerecomandate sau care
fac obiectul unor avertizari in cadrul instructiuni-
lor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. Tn cazul manevrdrii abu-
zive sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si
al interventiilor care nu au fost realizate de cé&tre
filiala noastr& autorizatd de service, garantia isi
pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solici-
tarii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la inde-
mand bonul fiscal si numérul articolului
(IAN) 484161_2501 ca dovadd a cum-
pardrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe
pldcuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiu-
nilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau
de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale
sau alte defectiuni, contactati mai intéi
telefonic sau prin e-mail departamentul
de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca
fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, fard a pldti taxe postale,
anexénd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal)
si indicand in ce constd defectul si cand a
apdarut acesta.
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EFAE Acest manual, precum si multe alte
¥ | manuale, videoclipuri cu produsele
si software-uri de instalare pot fi
descarcate de pe
www.lidl-service.com.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct
pagina Lidl de service (www.lidl-service.com)
si puteti deschide instructiunile de utiliza-

re prin introducerea numdrului de articol

(IAN) 484161_2501.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 484161_2501 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmétoarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactafi mai inti centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com

36 RO



TRONIC

Cvavprxanue

MoAXOAAUM AKOBOBE 30 NAMMHUPAHE .« . . vt ettt e ettt e e 42
CTEMEHM HA BKIOUBAHE . . o oo ettt ettt e et et e e 42
[MonroToBKA 30 TOPELUO NAMMHUPAHE. « . . . v vttt ettt ettt 42
[MonroToBKA 30 CTYAEHO MAMMHMPOHE . . ..o vt vttt ettt 43
MTPOLEC HA MAMMHUPGHE . ..ttt et ettt e e et e e et 44
Mpeskntousaten 3a aebnokmpare (ABS) . ... ... ... i 44
DYHKLMI 30 PAZAHE .+« o o ettt e ettt ettt e 44
M3n0n3BaHE HA BIIOBUA 3AKPBIUTEM . « . .\ vvvvtte et ettt ettt 45

MpenaBaHe HA YPEMA 30 OTMAMBLUM . . ... vvvtt ettt 46
MpenaBaHe HA OMAKOBKATA 30 OTMAMBLM. . . .o oo ove et ettt e e e e 46

CePBM3HO OBCTYIKBAHE. . . . vt e e e ettt ettt e e et e et 48
BHOCHTENM. . oo 48

BG | 371



TRONIC

BbrBepeHue

HOSnpOBﬂBGMe BU 30 I'IOKyl'IKOTO HO BALIMG HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKAUECTBEH NPORYKT.
PrkosonctBoTO 30 NOTPEbMTEnd € HepazaenHa
4QacCT OT TO3M1 I'IpOIlyKT. TO C'bj:l'bp)KG BO>KHU yKC]-
3aHMs oTHocHo BesonacHocTTa, ynotpebara u
npenaeaHeto 3a otnagsum. [Npean na usnonssa-
Te NPOMYKTA, Ce 3aMO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS
3a obcnyxsaHe U 6esonacHoct. Msnonssante
NPOLYKTA €OMHCTBEHO CMOPER ONMCAHMETO M 30
ykasaHuTe obnactv Ha npunoxetme. Bunarm
CbXPAHSBAMTE PHKOBOACTBOTO 3a noTpebuTens
3a cnpagka B 6nmsoct ao npoaykra. Mpenasaiite
NPOLYKTA HA TPETM NMLA 30E4HO € LgNaTa AOKY-
MeHTauus.

Ynorpeba no
npeAHAasHAYeHne

To3u ypen e NpenHA3HAYeH CAMO 30 ropeLo U
CTY[EHO NAMMHUPAHE HA LOKYMEHTU OT XapTMs
MMM KOPTOH B YacTHM nomakuHcrea. OcseH ToBa
€ Bb3MOXHO pPA3aHe Ha NokyMeHTuTe. Tol He

€ NpenHa3HAYeH 3a M3NON3BaHE C APYTU
matepuanu.

To3u ypen He e NpeaHasHayeH 3a Npodecuo-
HAMHA MK NpomMineHa ynotpeba. Opyra mnu
M3NM3ALLA U3BBH TE3M PAMKM yroTpeba ce cumta
30 HellenecvobpasHa. Mskmiousar ce npeten-
UMK OT BCAKOKDBB BMf 30 LLETU BCNEACTBME HA
HelenecbobpasHa ynotpeba. Puckst ce noema
€IMHCTBEHO OT noTpebutens.

UsnonssaHm npepynpe-
AMUTENTHN YKAa3aHua n
CMMBONM

B Hacroswoto prkosonctso 3a notpeburens,
BbPXY OMAKOBKATA M BbPXY YPEAa Ce M3Mon3sat
cnenHMTe NPenynpPenmnTent yKasaHNs 1 CUMBO-
nu (ako e npunoxmmo):
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ONACHOCT! lNMpenynpeawntenHo
YKQ3QHME C TO3M CMMBOR W CUTHANHG-
1a ayma ,OMACHOCT” o6osHauasa
HenoCcpeacTBeHO NPEeACToIa ONAcHA
CUTyauus, KOSTO, aKo He 6bae u3-
6erHara, BOAM A0 CMBPT MM TEXKO
HOPaHABAHE.

MPEAYNPE>XXKOEHMUE! MNpenynpe-
AMTENHO YKA3GHKE C TO3M CUMBON M
curHantara oyma ,[TPEOYTIPEX-
OEHUE" ob6o3Hauasa BbIMOXHA
OMACHA CUTYaLMS, KOSTO, GKO He
6boe u3berHata, Moxe Aa AoBeae no
CMBPT MK TEXKO HAPAHSBAHE.

P>

NMOBULLEHO BHUMAHME!
Mpenynpenntento ykasaHue ¢

TO3M CUMBOJT M CUTHANHATA OYMd
,MOBMNLLUEHO BHNMAHME"
0603HQUABA Bb3MOXKHA ONACHA CUTY-
aums, KosTo, ako He 6bae usberHara,
MOXe [a aosene 0O NeKo Unu cpen-
HO HOPOHSBAHE.

BHUMAHME! lMNpenynpenurtento
YKQ3QHME C TO3M CUMBON W CUTHAM-
vara ayma ,BHUMAHUE" obosHa-
YOBA BB3IMOXHA OMACHA CUTyauMs,
ko470, ako He Hbae usberHata, Moxe
0a noBene A0 MATePUAnHM LWeTH.

YkasaHue: YkazaHmeTo oasa
NOMBLAHWUTENHA MHGOPMALMS, KOSTO
ynechsea paborara ¢ ypena.

BaxkHo ykasaHme

He skapsaitre nxoba 3a
NAMUHUPAHE OTBOPEH

He Bkapeaitre nxoba 3a
NAMUHUPAHE HaKPUBO

G e 6

Mpomernms Tok/Mpomernurso
HanpexeHwe
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YkazaHus 3a 6e3onacHocT

A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSBAHE!

MoaBsv>xHU yactu!
LpbxTe yactmire Ha TANOTO cM Aaney oT ABMXKeLM ce
yactu. ColuectByBa OnAacHOCT OT NpUTUCKAHE!

MosuweHo BHumanue! Nopewa nosbvpxHocr!
He nokocsarite noBbpxHOCTTA HA Ypena no speme
Ha paborta. o Bpeme Ha paboTta NoBbPXHOCTTA HA
ypena ce Harpsea.

m [Ipean ynotpeba nposepete ypena 3a BUOMMM BbHLIHKW NOBPEQM.
He nyckare B ekcnnoaraums nospeneH ypen. Colyectsysa onac-
HOCT OT TOKOB yAap.

m Bw3narasite peMoHTUTE HO ypena CaMO HA OTOPM3MPAHM CreLma-
NU3MPaHM GUPMM UK Ha cepausHaTa cnyx6a. MNpu Henpode-
CMOHAITHO M3BBLPLUEHU PEMOHTU MOTAT AA Bb3HMKHAT 3HAUYUTENHM
onacHoctu 3a notpeburens. OcseH TOBA OTNARA NPABOTO HA
M3MCKBAHE HA FTAPAHLMS.

m Axo kabensT 3a CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce no-
Bpenu, TOM Tp9I6BO na 61:]16 CMEHEH OT Npom3BoamTENd, HErOBATA
CepBM3HA CJ'IY)K6C1 mnm n1ue C I'IOD.O6HC1 KBOJ'IM(I)MKOLI,MFI, 34 Oa ce
npenoTBpdTaT EBEHTYASIHM ONACHOCTU.

m Hukora He usnonseamTe ypena ¢ nospeneH Mpexos Kabern.
ChbliecTByBO ONACHOCT OT TOKOB YAAP.

B He m3nonssamTte yabmKMTenu Unm pasknoHMUTENM, KOUTO He
OTrOBAPAT HA HEOOXOAMMMTE U3UCKBAHMS 30 HE30NACHOCT.

m [lo KoHTakTa Tps96Ba 0O MMA NECEH [OCTHM, 30 A € Bb3MOXKHO
NECHO M3KIIOYBAHE HO MPEXOBMS Kaben B cryyai Ha Heobxoam-
MocT.

BG 39



TRONIC

3a pabota ¢ ypena He M3NON3BAMTE BBHLIEH TAMMED MK OTAENHA
CUCTEMA 30 AUCTAHLMOHHO YNPABNEHME.

To3n ypen Moxe Aa ce M3NON3BA OT AELA HA BB3PACT HAA 8 roau-
HM, KOKTO M OT NINLA C OTPAHMUYEHM GUIMYECKM, CETUBHM MK YM-
CTBEHM BB3MOXKHOCTM MK 6e3 ONUT U 3HAHKS, AKO Ca Noa Habnko-
[EHWME MK CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLWEHMe Ha HBesonacHara
ynotpeba Ha ypena v pasbupar onacHOCTUTe, MPOU3TUYALLM

ot paborara ¢ Hero. He nonyckaiite neua na urpast ¢ ypeaa.
MouncTBAHETO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA HA noTpebuTens He
Tps6Ba A ce U3BbPLLBAT OT Aeua He3 HabnoaeHue.

lNo npuHUMnN ropeo NnadMMHMpPAHE HE Tp9I6BO 0a ce mM3nonsed
np“ BB3INNAMEHNMHU, YYBCTBUTENHM KbM HATpsgBAHE M/MJ’IM pasro-
nasawnM ce Matepmanm, KakKto 1 npm M306pO)KeHl4$I BbPXY TOMNNO-
YYBCTBMTENTHA XAPTHA, pPECn. MaTepman, YUMUTO LBAT, pecn. Ka4yecT-
BO C€ NMPOMEHAT non Bb3OEMCTBMETO HA TOMMMHA.

Mo NPUHUMN LEHHW, YHUKAIHM LOKYMEHTU He TpsbBa oa ce na-
MWHUPAT. Bbnpekun ye ypenbt cbOTBETCTBA HA BCUUKM NMPUIOXKUMMU
HOpMaTMBM/CTAHAAPTH 30 BE30NACHOCT, HENPABUAHO GYHKLMO-
HUPOHE HMKOTa He Moxe a bbae m3knoueHo usuano. Henpaemn-
HO GYHKUMOHMPOHE HA ypend Moxe Od AoBeAe A0 MOBPEAM Ha
NIAMUHUPAHMS [OKYMEHT.

He nonyckamte feua oa Urpast ¢ ONAKOBbYHMUTE MATEPUANM.
ColuecTByBO ONACHOCT OT 30A4YLUABAHE.

B cnyuait ue ypenst e nagan unu e noepeaeH, Toi He Tpabsa aa
ce m3nonsea noeeve. [lakTte ypena 3a NpoBepKa U eBEHTyAnNeH
PEMOHT OT KBANUPULMPAHU CNELUMANUCTH.

YPeﬂ'bT € noaxopaty 3a pCI6OTC1 CAMO B 30TBOPEHMU
nomMeLweHm1sq.
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OkomMnnekToBKa HA
AOCTABKATA U MHCNEKLUMSA
cnep TPAHCNOPTUPAHE

CTaHAAPTHATG OKOMMIEKTOBKA HA AOCTABKATA
BK/THOUBQ CNEAHMTE KOMMOHEHTM:
® | NAMMHATOP C pexella NPMUCTABKA, KOSTO
MOXe 0 Ce MOCTABS OOMbIHUTENHO
® 1 vros 3akpbinmTen (npubpat B ypena)
® 10 pxoba 3a namuHupare DIN A4 3a
ropeuwo namuHupate (80 MukpoHal)
® 10 axo6a 3a namuHupare DIN A5 3a
ropewo namuHupane (80 mukpoHal)

® 10 nxoba 30 NAMUHUPAHE 30 BUUTHM Kap-
TMukm ¢ pasmep 8,5 x 5,5 cm 3a ropewo
namumumpane (80 mukpoHal)

® HacroawoTo PBKOBOACTBO 30 ﬂOTpe6VITeﬂﬂ

@ Ykazauue

> ssapete ypena, AxoboBeTe 30 NAMUHM-
paHe M PBKOBOACTBOTO 30 NoTpebuTens
OT ONAKOBKATA.

> OrcTpaHeTe BCUYKM ONAKOBBYHM MATEPMA-
nU M 30WMTHU Gonma oT ypena.

> [lposepeTe AOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT
W BUOMMM NOBpenm.

> [lpu HembAHA AOCTABKA MMM NOBPELNM MO-
POAM NOLWA ONAKOBKA MM LETH, NOMyyYeHu
npu TpaHcnopta, ce obbpHeTe KbM ropelua-
Ta nuHKs Ha cepeusa (ex. masa CepBus).

OnucaHue Ha ypena

(Bx. ¢purypumre Ha pasrbeawara ce
cTpaHuua)

O Nunean 3a ps3aHe

@ Mpeskniousaren 3a ropewo/cryaeHo
namuHmupaxe/nebenutHa Ha ponmnoro

9 Pexewa wmHa
o Pexewa rnasa

O Mpopes 3a pruro nonasate Ha ponnoTo
(otnpen)

© Ceeronumon COLD
@ Cseronmon 80 MIC
O Cseronmon 125 MIC

O bros sakpsruten (Moxe aa ce npubmpa
» ypeaa)
@ Npopes 3a ussexnare Ha ponmoro (ot3an)

@ Mpesniousaren 3a skntousane/
wskntousare 1/0O

® lMpeskntousaren 3a nebnokupaqe ABS

TexHUUeckn AoaHHN

PabotHo
HanpexeHue

220 - 240V ~, 50 Hz

KoncyMumpan Tok

KoHcymmpaHa
MolLHOCT

Koncymaums Ha
MOLLHOCT Np#u
P <O5W

HYneBo HaToBaAp-
BaHE

Il/[0]

Knac Ha sawmra .
(nBoMHa M3oNaLMS)

LWvpuHa Ha

makc. 230 mm
donnoto

He6enuna Ha do-
NMOTO NpH ropeLyo
NAMMHUPaHe

make. 125 mukpoHa

HebennHa Ha do-
nMoTO Npw CcTyae-
HO NAMMHUPAHE

makc. 200 mukpoHa

makc. 3 nucra 80 g/m?
AW eAUH NAMUHUPAH
nokymeHT (80 Mumkpoa)

Kanauurer Ha
pA30HE Ha pexe-

wara npmcrtaska
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Pasnonaraune

3a 6esonacHa 1 Ge3aBapUMHA ekcnnoaraums
HO ypena MACToTo 3a pasnonaraxe Tpsbsa aa
OTfOBAPS HA CRefHUTE YCNOoBMS:

4 Pasnonoxerte ypena Bbpxy crabunHa, pas-
HQO M XOPW3OHTANHA OCHOBA.

¢ Pasnonoxerte ypena taka, Ye npen 1 304
NAMMHATOPA AA MMA AOCTATLYHO MSCTO.
[>xo61T 30 namuHupaHe Tpabea aa Moxe
na ce Bkapea 6e3npobremMHo U3LANo B
NAMMHATOPA M OTHOBO A CE M3BEXAA.

¢ He usnonssaiite ypena 8 ropeiya, Mokpa
MIK MHOTO BIGXKHA OBKPBXABALLA CPead
unu B BNM30CT 0O TOPUMM MATEPHANM.

¢ [o koHTakta TpsbBa oG MMA NeceH QoCTsN,
30 10 € Bb3MOXHO NIECHO M3KIIOYBAHE HA
MpexoBus kaben B ciydyai Ha Heobxoam-
MocT.

O6¢cny>xxBaHe u pabota

Moaxopawun gxobose 3a
NAMUHUPAHEe

3a ropeLo NaMMHUPAHE MOXeTe Ad M3NoN3BaTe
mxobose 30 NAMMHMpaHe ¢ wipuHa oo 230 mm
1 MakcumanHa nebenuta ot 125 MukpoHa.
O6bpHeTe BHUMAHME, Ye BCeKM MKO6 30 NAMUHM-
paHe Moxe aa 6bae M3NOM3BAH CAMO BEAHBX 3
NAMUHKUPAHE.

@ Yxaszaume

> 3 ropelio NaMMHUPAHE M3NON3BaNTe
€NMHCTBEHO [KOBOBE 30 NAMMHMPAHE,
KOMTO ca npensnaeHn M3pHUYHO 3a ropeLo
NAMMHMPAHE.

> 3a cTyneHo NaMUHMPAHE M3MNon3BamTe
€OUNHCTBEHO JIl)KO6OBe 3G NAMUHMPAHE,
KOMTO ca npensmaeHn M3pM1YHO 3a CTyAeHO
NAMMHUPAHE.

> O6'preTe BHMMOHWE, Y€ BKNKOYEHUTE B
OKOMMNMNEKTOBKATA HA OOCTABKATA ﬂ)KO6OBe
30 NaOMUHMPAHE Cca noaxonslim eamMHCTBeHO
30 ropeLlo NTaMMUHUPAHE.
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CTeneHu Ha BKJIIOUBAHE

Mpeskniou- | [ebenuHa Ha ¢ponuoTto
saren @ 3a NAMUMHUpaHe
80 MIC > 60 - 80
125 MIC 85-125
COLD no 200
@ Ykaszanue

> [pu CHUMKM BBPXY MAHUMPAHA poToxap-
s Tpsbea na ce usbepe HacTpokkata
125 MIC, xakTo u cvoteeTHaTa OebenmHa
Ha GONMOTO 30 NAMUHUPAHE.

Monroroeka 3a ropewo
NAMUHUPAHE

1) Bkniouete wencena Ha NAMMHATOPA B
KOHTQKT.

2) HamucHete npeskniousarens 3a eknousare/
wskntousare /0 ), 3a na skniounre
ypena. Ceetonmontt COLD @ ceetm.

3) HatucHete npeskniousarens @, 3a na
HacTpouTe xenaHata nebennHa Ha donmo-
10 (80 MIC/125 MIC) (BX. Ccblo rMaBa
CreneHu Ha BkmouBaHe). CroTBeTHUST
csetoamon 80 MIC @/125 MIC © mura.
NamuHaToptT ce 3arpasa A0 paboTHA TeM-
nepatypa. BenHara wom chotBeTHUST CBe-
toamon 80 MIC @/ 125 MIC @ csethe,
NAMMHATOPBT € NOCTUIHAN CBOSTA PABOTHA
TeMneparypa.

@ Yxaszauue

> [JoctmraHeto Ha pabotHara Temneparypa
Ce MHAMKMPA Ypes CBETBAHE HA CBETOAMONA
80 MIC @, pecn. 125 MIC @. 3a no-pas-
HOMEPEH PE3YNTAT OT IAMMHUPAHETO Mpe-
nopsysame, 0cobeHo npm No-TbHKM Gonmra
(non 125 mukpotra) 1 npu Hactpokika Ha
npyra nebenmHa Ha GonMoTo, Ad 3aMoYHeTe
NAMUHUPAHETO €BA ClEd LOMbIHUTENHO
BPEME 30 M3YAKBAHE OT OKOMO 2 - 3 MUHYTU.

>  MexayBpeMeHHO € Bb3MOXHO CBETOOMOMBT
80 MIC @, pecn. 125 MIC @ Henpexuc-

HATO Oa yracea MU CBeTBa OTHOBO.
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ToBa 03HAYABA, Ye YPEnsT NOAABLPXKA TEM-
nepaTypaTa 1 3arpssa AOMBLAHUTENHO.
ToBa He e HeNPaABUIHO PYHKLMOHMPAHE Ha
ypenal Nocrasete nopnexaums Ha namm-
HUPAHE NOKYMEHT B IXO6 30 NAMMHMPaHe
C noaxonsly pasmep.

Ykazauue
BHuMaBaliTe BCUMUKM KPAMLLQ HO NOKYMEH-
T4 10 CA HA PA3CTOSHME OT MMHUMYM f1Bd
MUNMMETPA CNPSIMO Kpas HA 1064, KakTo
€ nokasaHo Ha ¢ur. 1.
YBepere ce, ue ce M3NON3BA CAMO
enuH mkob 3a namuHmpate. Pasrbpre-
Te 10 NPeaBAPMTENHO, KAKTO € NOKA3AHO
Hanpumep Ha ¢ur. 2.

QOur. 1

\ @
A

QOur. 2

> 30 JOMBAHUTENHA MHPOPMALMS OTHOCHO
npoueca Ha NaMMUHKMpPAHE npoYeTeTe rMmasa
Mpouec Ha namuHupaxe.

MoprotoBka 3a CTyA€eHo
nammuHupaHe

(D BHUMAHME!

> Cren ropeLo NaMMHUPAHE MbPBO OCTABE-
Té ypena na ce oxnaou msuano, npenun na
3ano4yHeTe CTyneHo J'IGMMHMpGHe. B npotu-
BEeH CJ'Iy‘-{GlZ PONKMTE BBB BBTPELLUHOCTTA HA
Ypena ca Bce olle ropeun. TOBO MOXe Ooa
nosene 0o nospexanaHe Ha JJ.)KO6G M NOKY-
MEHTQa 3a J'IGMMHMpGHe!

]) Bkntouete uencena Ha naMmMHaTopa B
KOHTQKT.

2) HatucHete npesknioysatens 3a BKAKOYBA-
ne/mskmousate 1/0 @, 3a na skntounte
ypena. Csetoamontt COLD @ csew.
AnteprameHo ¢ npeekniousatens @ usbe-
pete Hactporkara COLD, korato xenaete
0O NPEBKIIOUMTE OT FOPELLO NAMUHUPAHE
KBM CTyAEHO NAMMHUPAHE.

3) Mocrasete noanexawms Ha NAMUHUPaHE
[OKYMEHT B AX06 30 NAMMHMPAHE C Noaxo-
asw pasmep.

@ Ykaszauue

> BHuMaBaKTE BCUUKM KPAMLLA HQ NOKYMEHTA
0a ca HA pasCTosHMe OT MUMHUMMYM ABA
MUNMMETPAa CNPsSMO Kpas Ha ,El)KO6CI, KAKTO
€ MoKa3aHO Ha ¢ur. 1.

> YBeperTe ce, Ye ce U3MON3BA CAMO

eanH J:l)KO6 30 NaAMKUHUPAHE. Pa3n:pHeTe

ro NpenBaApMTENHO, KAKTO € NOKA3aHO
Hanpumep Ha dur. 2.

> 30 JOMBAHUTENHA MHPOPMALMS OTHOCHO
npoueca Ha NaMMUHKMpPAHE npoYeTeTe rMmasa
Mpouec Ha namuHupaxe.
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Mpouec Ha namuHupaHe
(O BHUMAHME!

> Ocuryperte [OCTATLYHO MSCTO MPEL W 304
namuHaropa. B npotmeen cnyuait cnen
NAMMHUPAHETO [XKOEBT 30 NTAMMHUPAHE He
MOXe Aa Ce U3Beae HAMBHO OT NAMMHA-
Topa. JTaMuHMpaHMST Axo6 Moxe Aa ce
noepeau.

1) Bkapatite 6asro axoba 30 nammHmupate
ChC 30TBOPEHATA CTPAHA HAMPEA W NPAaBo
B MPOPE3a 30 PbYHO NOAABAHE HA GOmu-
oto @. Mpu To8a B3eMeTE NOA BHMMAHME
mapkuposkute (A4/A5). Brkapaiite axoba
30 NAMMHUPQHE B 3ABUCMMOCT OT popmara
LleHTpGHHO Me)Kny nsete CbOTBETHU MOP-
KMPOBKM.

@ YkaszaHue

> Ako ponuroto 6bae U3TErMEHO HAKPHMBO,
M3non3saMTe Npeeknousarens 3a nebno-
kupare ABS B, kakro e onucako B masa
Mpeskniousaren 3a ge6nokupaxe
(ABS).

2) Cnean karo cre Bkapanu oxo6a 3a NammuHu-
PaHe HAKOMKO CAHTMMETPA HABBLTPE B NPO-
pesa 3a pruHo nofasaxe Ha donuoto @,
TOM C€ M3TerNs ABTOMATMUYHO MO-HABBTPE.
MMycHete mxo6a 3a NAMMHUPAHE, KOrATO
yCetmTe, ye ToM ce M3Terns aBTOMATMUHO.

3) TotoBMST NaMMHKMPAH OX06 ce M3Bexna ot
npopesa 3a ussexaare Ha donuoto ) Ha
nammHaropa.

@ Yxazauue

> CaMmo cnen ropelo NaMMHUPAHe:
Korato rotosust NAMUHMPAH 11)K06 ce
M3BEXXMIA OT MPOPE3q 3a M3BEXAAHE HA
donmoto () Ha nammHaTopa, Toit e ropety
M MOXe Na NPOMEHU neko qJOpMGTG CcH.
3atoBa cnen NAMMHMPAHE OCTaBeTe na-
MUHMPAHMS ﬂ)KO6 0a Cce OXnagn HAKOMKO
MUHYTH, Npean Oa ro AOKOCHeTe.
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> 3a nonobpsBaHe HQ Pe3ynTara oT NAMMHM-
POHETO MOXeTe A NPUTMCHETE FopeLLms
K06 30 NAMMHMPAHE C KHWUIA, KNACkop
UNK OPYT TEXBK, PABEH Npeamet. Taka no-
BBPXHOCTTA My cTaBa 6e3ynpeyHo rnaaka.

4) Ako He xenaeTe na cTapTMparte cneasaly
npouec Ha NAOMUHUPAHE, HOTUCHETE MpPEeB-
Kno4ysareny 3a BK]'II'O‘-IBC]He/l/BKﬂIO‘-IBOHe
1/0 @, 30 na usknioumte ypena. Crotser-

nust ceetonmon @/@/ O yracsa.

5) Msnbpnatite wencena ot KOHTAKTA.

Mpesxniousaren 3a
ne6bnokupane (ABS)

@ Yxaszauue

> B Hauanoto Ha npoueca Ha naMHrHKMpPa-
Heé € Bb3MOXHO U3TernaHe HaKpuBoO UM
3acq0daHe Ha J:l)KO6G 30 NAMMUHKMPAHE BbB
BBTPELWHOCTTA HA ypena.

1) Opvxre HatucHaT npeekntousatens 3a
nebnokupare ABS @ ®Donumorto He ce
n3Terns noseue.

2) UN3sanete pxoba 30 NaMMHMPaAHe OT npo-
pesa 3a pyuHo noaasaHe Ha donmoto @
1 OTHOBO OTMYCHETE NPEBKMOYBATENS 30
nebnokmpare ABS ®.

3) 3anounete oTHOBO NpoOLECA HA NAMMHM-
paHe.

®DyHkuus 3a psasaHe

@ Yxazaume

> V3pexete ponmoto no onpeneneHus
pasmep ensa cnen NAMMHUMPAHETO, KOFATO
YPemsT Ce € oxnanm.

> [lpu ps3aHe Ha DOKYMEHTHU B pexeLaTa
wh1Ha e €BEHTYANIHO MOraT Ad octaHar
XAPTUEHU UBULIM, KOUTO CE€ OTCTPAHABAT
MHOTO TPYAHO.

1) Tnacrere pexewara masa @ no ynop.
Pexcewara masa @ moxe na ce macHe
no mBaTA Kpas Ha pexewara wiHa €.

2) Mpokaparite xaptmara/ponuroro non
pexewara wuHa €.
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3) Msnonssaiite MapKkMpOBKMTE BLPXY NMHET-
na 3a pssaxe @), 30 na nogpasHmte TouHO
xaptata/$onmroTo, Korato xenaete Har-
pUMep AA CKbCUTE MMM AA OTPEeXeTe Mo
HaKMoH (X dur. 3 1 4).

AT

4) Opwxre ctabunto xaptuara/ponunoro
C eQHATA PBKA.

5) 3a otpa3saHe HaTucHeTe Hapony pexe-
wara rmasa @ c apyrara prka u 1 npo-
kapakite npes xaptmata/bonuroto ¢ eaHo
OBMXEHWE MO NPONBIKEHME HA PeXeLaTa

wuHa @.

MN3nonseaHe Ha brnoeus
3aKpbrauren

C) Ykasauue

> 3a no-rongMa cTabUIHOCT NOCTABETE BIO-
BUA 3AKPBIMMTEN o BBPXY MACQ, KOraTro ro
msnonseare.

1) M3sanete vrmosms 3akpbramTen O or
ypena.

2) Bkaparite eant brbn Ha xaptmara/donmoto
8 brnoeus sakpsruten @.

3) CrucHerte vrmosus sakpbiuren @.

4) MNostopeTe npoueca 3a BCUYKM BIK HA
xaptmata/donuroto, kouto xenaete aa
3aKpBIUTE.

5) Tnachete vrnosus 3akpwrmuten O con
HATA CTPAHA HOBBTPE M CTECHIBALATA Ce
CTPAHA HAMPeQ OTHOBO M3LSNO B Ypend.

MSHPG3BGHE HA BrAOBUSA 3AKpPBIUTEN

1) 3a m3npaseaHe 06bPHETE BIMOBMS 3QKPBI-
nuten @ u wapppnasite kanaka ot gonHara
cTpaHa.

2) M3npasHete ChbAbPXAHMETO B KOHTEMHEP 3
oTnagbUM.

3) 3akpenete oTHOBO KANAKA HA BIMOBMSA
3aKpBIUTEN 0.

Mouucreane
/\ onAcHocT!

> Mspppnaiite wencena o KOHTAKTA, NPeau
AQ 3AMOYHETE C NOYMCTBAHETO.

> YBeperte ce, e NpM NOYMCTBAHETO B ypena
He NPOHMKBA BNArA.

> Hukora He notansitte YacTM HA ypena BbB
BOAA MMM OPYTM TeuHOCTH!

> Hukora He otBapsifTe Kopnyca Ha ypena.

/\ NOBMULLUEHO BHUMAHME!

> JIOMMHATOP®BT CE HArPSBA MPM rOPeLLo
namumumpane. Cnen M3KtouBaHe M3YaKaiTe
HSKOMKO MMHYTM, JOKATO NAMMHATOPDT Ce
oXNnamu, NPear Ad AOKOCHETe MOBLPXHOCT-
10 Ha ypena. CeliecTsyBa onacHocT ot
msrapsHel

(® BHUMAHME!

> He usnonssarite arpecueHm unu abpa-
3MBHM MOYMCTBALLM NPENAPATH, TbiA KATO
Te Morar ga nospeum I'IOB'prHOCTTG z[e]
ypeaa.

¢ [louncrearite NOBLPXHOCTTA HA KOPMYCA C
NeKO HABNAXHEHA KbPMA U Mek MueL npe-
napar. Ocrasete NOBLPXHOCTTA HA ypead
AQ M3CbXHE HAMBMHO, MPEeaM Ad M3Non3eare
OTHOBO Yypena.
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MouuncrteaHe Ha ponkure

[Npu BCcekm npoLec Ha NAMUHMUPAHE MO PONKM-
T€ BbB BLTPELWHOCTTA HA NAMMHATOPA Ce HaC-
narsar 3ambpcsasanms. C TeueHne Ha BpeMeTo
TOBA BOAM A0 MOHMXABAHE HA ePeKTUBHOCTTA
HQ NAMMHATOPA. 3ATOBA PENOBHO MOYMCTBAMTE
POMKMTE BB BBTPELIHOCTTA HA NAMMHATOPA
cren ynotpeba 1M BeQHArA WOM Ce BOoWM
pe3ynTarbT OT NAMMHUPAHETO. 3a LENTa NocTb-
nete, KAKTO CNeaBa:

1) Mognroteete ypena, KaKTo € OMMCAHO B MABA
Moproroska 3a ropewo namuHu-
pane. C npeskniousarens @ wacrpoiire
nebenunara Ha onmoto 80 MIC mnun
125 MIC. MN360psT Ha nebenmnara Ha ¢o-
NMOTO e Npom3BoneH. Msuakaire, nokaro
cvoTseTHMsT ceetonmon 80 MIC @/

125 MIC © ceetre.

2) BasHo Bkaparite B npopesa 3a pbyHO Mo-
nasae Ha ponmoro @ creHar B cpenara
nuct xaptis DIN A4 vnu DIN A5 (makem-
MmanHa nebenmua 0,5 mm) 6e3 nxob 3a
NAMMHUPAHE M C NPErbBKaTa Hanpea.

3) MycHerte nucta, Korato yceture, ye 1ok
Ce U3TErNs aBTOMATUYHO.
Taka 3aMBPCABAHMATA MO PONKMTE BbB
BBLTPELHOCTTA HA NAMMHATOPA Ce GUKCU-
par BbpXy nUCTa xaptus. Xaptmsra ce
M3BEXAA OT NPOPE3A 30 U3BEXAAHE HA
donmoto ) Ha namunaropa.

4) MoBTopeTte HAKOMKO MbTU MOYUCTBAHETO.
Bceku T M3nonseaiite HoB, umMCT nMcT
XapTms.

Korato no xaptuata noseye He ce Buxaat
30MBPCABAHMS, PONKMTE BbB BBTPELIHOCTTA
HA NAOMMHATOPA €A NOYMCTEHM.

CbxpaHeHune

4 Ocragete ypena aa ce oxnaou, npeau aa
ro npubepere.

¢ CuxpaHsBaiTe ypena Ha YMCTO, CyXO MACTO
6e3 NpSKa CIbHYEBA CBETMHA.
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NMpenasaHe 3a oTnanbum

MpenaBaHe Ha ypena 3a
oTnanbum

[OKA3AHMSAT BCTPAHU CHMBON HA
3QYEPKHAT KOHTEMHep 30 OTNambUM
HO KONena Moka3sa, Ye To3u ypen
noanexm Ha OupekTmsara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cren
M3TMYGHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPenbT He Tpab-
B 0O Ce M3XBHPNA C 0BMKHOBEHMTE BUTOBM OTNa-
ObUM, O AQ Ce Npenane B cneuuaneH cbupare-
NeH NyHKT, Aeno 3a 06paboTka U peumrknMpaHe
HO OTNAIBUM MK BbB GUPMA 30 YNpPaBAEHUE Ha
omnamsus. Tosa NpeAaBaHe 3a OTAARDBUMN
e 6esnnarHo 3a eac. MNasere okonHara
cpena u npeaasanTe oTnagbLUTE CNo-
pen npasunara.
B cnyyart ye Bawmst usnssun ot ynotpeba ypen
CBABPXKA NMUYHM AAHHM, BUE HOCKTE OTFOBOP-
HOCT 30 M3TPMBAHETO MM, NPEAM AA O BbpHETE.

o MHbopMaLms OTHOCHO BbIMOX-
@n
NpenasaHe Ha onakoBkara
3a oTnag»um

&

peunknumpar. I'Ipencn?ﬁe HEHY>XHUTE BU BEYe

HOCTUTE 30 NPENaBaHe 3a OTNAABLM
Ha m3nesnus ot ynotpeba nponykt
MoxeTe fia nonyumte ot Bawara
OBLWMHCKA MKW TPAACKA YNpasa.

OnakosbyHUTE marepuanm ca noa-
6pGHM OT rMmefHa To4Ka Ha eKono-
TMYHATA CHbBMECTUMMOCT U YTUIM3A-
umMaTa 1 3aT10BA MOrAT AaA ce

OMAKOBBYHM MATEPMANM 30 OTNAABLM CBINACHO
neMCTBAlLMTE MEeCTHM pasnopenbu.

lMNpenaiite onakoskaTa 3a OTNAAbLM
B CHOTBETCTBME C E€KONOTMYHMTE
b usmncksaHus. Bsemete nog sBHUMGA-
a Hue 0BO3HAYEHMETO BBPXY PA3NMY-
HWUTE OMAKOBBYHWM MATEPUANU M
npyY HEOBXOAMMOCT T CbBUpaiiTe pasaenHo.
OnakosbuHMTE MATEPHANK €A 0BO3HAYEHM CbC
cvkpawerms (a) u umdpw (b) cve cnearoto
3HaueHue: 1-7: nnactmack, 20-22: xapts u

kaptoH, 80-98: koMno3utHK Matepuanm.
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FfapaHuuns

YBaXKAeMM KIMEHTH, 3d TO3M ypen nomyyasare
3 roaMHK rapaHuMs oT aarara Ha nokynkara. B
CNy4ai HO HECBOTBETCTBME HA MPORYKTA C AOTO-
Bopa 3a npoaax6a Bue nmare 3akoHHo npaso
00 NPeasBuTe peknamaums npea Npoaasaya
HQ NPOAYKTA NPW YCNOBMSTA M B CPOKOBETE,
onpenenexu 8 rmasa Tperta, pasgen |l m Il n
TNABA YETBBLPTA OT 30KOHA 3a NPEAOCTABIHE HA
UMPPOBO ChOBPXKAHME U LMDPOBU YCIYTH M 3a
npoaax6a Ha crokm (3MLICLYTC)*.

Bawwure npasa, npomstmyam ot nocodeHmte
pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HAWATA
Mo-AoNy NPeAcCTAaBeHA TbProBCKA rAPAHLMS, He
Ca CBbP3AHM C Pa3XoaM 3a notpebutenute u
HE3ABMCMMO OT Hesl MPOAABAYBT HA MPOJYKTA
OTIOBAPS 34 NIUMCATA HA COTBETCTBME HA MO-
Tpebutenckara cToka ¢ A0roBOpaA 3a Nponaxbta
cwvrnacto 3MUCLYTIC.

rapuuuuouuu ycnoeus

[ apPAHUMOHHUST CPOK € 3 roamHM OT AATaTA HA
nonyuasaHe Ha crokara. [Nasere nobpe opu-
TMHANHATA KacoBa Genexka. Tosu NOKYMeHT e
Heo6XOOMM KATO AOKA3ATENCTBO 3 MOKYMKATA.
AKO B PAMKMTE HQ TPU FOAMHM OT AATATA HA
3aKYNyBAHE HA TO3M NPOAYKT Ce NoseM AedekT
HQ MATEPMANA MM NPOM3IBOLACTBEH AedEKT,
NpoayKTsT We Gbae 6e3nnaTHO PEMOHTUPAH UNk
3ameHeH. [apaHUmsTa Npeanonara B pamkumre Ha
TPMFOAMILHMS TAPAHLUMOHEH CPOK Ad Ce NPeacTa-
BST NedeKTHUAT ypen, kacosara benexka (ka-
coBMAT BOH), KAKTO M BCMUKM APYIM DOKYMEHTH,
YCTQHOBSBALUM HAMMUMETO Ha AedeKT M MMCMEHO
na ce 0BSCHM B KAKBO Ce CbCTOM AePEKTBT M KOTa
€ Bb3HMKHAN. AKO NedeKTbT € MOKPWT OT HaLaTa
rapaHuus, Bue we nonyunre obparHo peMoHTH-
PaHMs MnM HOB MPoAyKT. B cnyyait Ha 3amaHa Ha
AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHWUTE FAPAHUMOHEH
CPOK M TAPAHLMOHHM yCroeus ce 3anasear. B
CNy4ait Ha PEMOHT HA AedEKTHA CTOKA, CPOKBT
HO PEMOHTA ce NPUBABS KbM APAHLMOHHMS
CPOK. 3 €BEHTYANHO HAMMYHMTE U YCTAHOBEHM
nospenu 1 nedekT olle Npu Nokynkara Tpsdea
na ce cbobLM BEOHArA cren PA3onaKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH cen u3TMUAHE Ha rapak-
LIMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3anaLaHe.

PeMOHTBT unu 3amsHara Ha nponykra He no-
Pa>XXnat HoBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHumaTa

YpensT e NnpousBeneH rPUXKIMBO CNOpeN CTPo-
TUTE M3MCKBAHMS 30 KOYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NUTAH Npeau aoctaska. FapaHumsta Baxu 3a
AedeKkTM Ha MaTePMAana UnM NPOU3BOACTBEHM
nedektm. [apaHUmMaTa He 06XBALA KOHCYMA-
TUBMTE, KOKTO M YACTMTE HA MPOAYKTA, KOMTO
NOANEXAaT HA HOPMAIHO M3HOCBAHE, MOpaamM
KO€eTo MoraT Aa GbAAT PA3MMEXAAHK KaTo 6bp30
M3HOCBALUM Ce YacTH (HanpuMep GUNTPU Unu
NPUCTABKM) MM NOBPEOMTE HA YYNNMBM YACTH
(HanprMep npekbeBaUM MK TAKMBA NpOU3BEE-
HuW oT cTbkno). FapaHumsTa OTNAAA, AKo ypemst
€ noBpeneH Nopaan HEMPABUIHO M3NOM3BAHE
UMK B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHM-
Yecka NoAApPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsésa
TOYHO AQ C€ CMA3BAT BCUYKM YKA3AHMS B YMbT-
BaHeTO 3a ekcnnoatauus. [MpenHasHaueHue

1 NENCTBMS, KOMTO HE Ce NPEenopbYBaAT OT
YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MK 30 KOUTO TO
npeaynpexanasa, Tps6Ba 3a4bIKUTENHO AA ce
u3barear. MpomyKrsT e NpeaHasHAueH camo 3a
4ACTHA, a He 3a npodecroHanHa ynotpeba.
IMpu 3noynotpeba 1 HenpaeMHo TpetMpatxe,
ynotpe6a HA CUNa U NpK MHTEPBEHLIMM, KOUTO
HE CA U3BBPLIEHW OT KNIOHA HA HALIMS OTOPU3M-
PCH CepBM3, rapAHLMATA OTNAAA.

Mpouenypa npu rapaHUNOHEH
cnyvam
3a na ce rapaxtupa 6bp3a obpabotka Ha Ba-

WK CIyYan, CnensamTe CnenHuTe yKasaHms:

B 3a BCUUKM 3NUTBAHMS NOAFOTBETE KACOBQA-
Ta 6enexka U UAEHTUOUKALMOHHMS HOMEp
(IAN 484161_2501) kato pokasatencrso
30 NOKynKaTa.

B BsemeTe apTMKynHWs HoMep oT pabpuuHa-
Ta Tabenka.
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B [lpu BL3HKKBAHE HA GYHKLIMOHANHKU MK
apym nedekTi MbpBO Ce CBbPXKeTe Mo Te-
nedoHa 1K Ype3 UMEMN C NONYNOCOYEHMS
cepeuseH otaen. Crnen ToBa e nonyuute
AOMBIHMUTENHA MHOOPMALIMS 30 ypexaaHe-
10 Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbimacysaHe ¢ HOWMS CEPBU3 MOXKeTe
na m3npature AedekTHMS NPOMYKT HA NOCO-
yeHus Bu anpec Ha cepeumsa BesnnatHo 3a
Bac, karo npunoxmre kacosara benexka
(kacosua 6oH) M nocoumTe NMCMeHo B Kak-
BO Ce CbCTOM AedEeKTbT M KOTa & Bb3HMKHAI.
3a na ce usberHar npobnemu ¢ npremaHe-
TO U AOMBIHUTENHM PA3XOAM, 3AOBIIKUTEN-
HO M3MON3BAMTE CAMO appeca, koo Bu e
nocoueH. Ocurypete M3NPALAHETO AA He €
KATO eKCMPeceH TOBAP MMM KATo APYT Cre-
umaneH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢
BCUYKM MPUHAANEXHOCTMU, AOCTABEHM MPW
NOKYMKATA, M OCUIypeTe AOCTATLYHO CUTYp-
HQ TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBus / N3BbHrapaH-
uUMOHHO 06cny>KBaHe

PeMoHTU M3BBH rapaHLMIT MOXETE [d BB3NO-
>KWUTE HA KNIOHA HA HAWMS CEPBM3 CpeLly 3a-
nnawate. To# ¢ ynosoncteue e Bu Hanpaem
npensaputenHa kankynaums. Moxem na 06-
paboTsame caMo ypeau, KouTo ca AOCTATLYHO
OMNAKOBAHW M U3MPATEHM C MAATEHU TPAHCNOPT-
HM pasxoau.

BHumaHume: Msnparere Bawwus ypen Ha knoHa
HO HOWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3aHMe 3d
nedekra.

Ypenurte, npenmer Ha M3BBHIAPAHLMOHO
obcny>KBaHe, M3NPATEHM C HEMNATEHM TPAHC-
MOPTHM PA3XOMM - C HANOXEH NNATEX, KATO
€KCMPEeCEeH UnM APYT CrneLuraneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3sbplirm 6e3nnatHo U3XBbPNSHETO HA
usnparexute ot Bac nedektHu ypean.

48 BG

CepBusHo o0b6cny>xBaHe

Benrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 484161_2501 |

BHocuten

Mons, obbpHeTe BHUMAHME, Ye creasawmsT
anpec He e aApec Ha CepsuMsa.

MbpBo ce cebpxKETE C rOPENOCOUEHMS CepPBU3EH
LeHTBP.

KOMMEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHINS

www.kompernass.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, Hesa-
BMCMMO OT HOCTOSLLATA TbPrOBCKA rAPAHLMS,
Bue ce nonssare or npasara Ha 3akoHoBaATA
rapaHLUMs, NPENOCTABEHA OT 30KOHA 3a
NPENOCTaBsIHE HA LUMBPOBO CbOBPXKAHUE M
LUMPPOBM yCnyrh 1 30 Npoaax6ara Ha CTOKM
/3MUCUYNC/. Mo-cneumanto Bue nmare
NPABO MPW HECBOTBETCTBME HA CTOKATA Ad
6baoe M3BbPLIEH PEMOHT MK 3aMsHA no Baw
M360p, OCBEH AKO TOBA € HEBB3MOXHO MM
€ CBbP3QHO C HEMPOMOPLMOHAIHO rONeMM
pasxoam 3a npopasaya. Bue nmare npaso
HQ NPOMOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA Lie-
HATA MNK HO PA3BANSHE HA HOTOBOPA MPM
Hanuume Ha ycnosusara Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCLYTC. Yenoeumara n cpokoseTe Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA PETAMEHTUPAHM B
rasa tpeta, pasaen |l v Il v B rasa yetsbpTa

wa 3MUCUYNC.
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Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen
Gerdgtes. Sie haben sich damit fir ein hochwerti-
ges Produkt entschieden.

Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fir Si-
cherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Be-
dien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Bedienungsanleitung immer als Nachschlage-
werk in der Néhe des Produkts auf. Handigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

BestimmungsgemadbBe
Verwendung

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich zum Heif3- und
Kaltlaminieren von Dokumenten aus Papier oder
Pappe in privaten Haushalten bestimmt. Deswei-
teren kann man die Dokumente schneiden. Es ist
nicht zur Verwendung mit anderen Materialien
bestimmt.

Dieses Gerdt ist nicht fir den gewerblichen oder
industriellen Einsatz bestimmt.Eine andere oder
dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht
bestimmungsgemdf. Anspriiche jeglicher Art
wegen Sch&den aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung sind ausgeschlossen. Das Risiko
tréigt allein der Benutzer.

Verwendete Warn-
hinweise und Symbole

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der
Verpackung und dem Gerét werden folgende
Warnhinweise und Symbole verwendet (falls
zutreffend):
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GEFAHR! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,GEFAHR" kennzeichnet eine unmit-
telbar bevorstehende Geféhrdungs-
situation, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, den Tod oder eine schwere
Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
JWARNUNG" kennzeichnet eine
mégliche Geféhrdungssituation, die,
wenn sie nicht vermieden wird, den
Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kénnte.

P>

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
,YORSICHT” kennzeichnet eine mdg-
liche Gefdhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine gering-
figige oder méBige Verletzung zur
Folge haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit
diesem Symbol und dem Signalwort
LACHTUNG" kennzeichnet eine
mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden
zur Folge haben kénnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet
zusdtzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerdt erleichtern.

Wichtiger Hinweis

Folientasche nicht aufgeklappt ein-
fihren

Folientasche nicht schrdg einfihren

@ o > e o

Wechselstrom/-spannung
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Sicherheitshinweise

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

Bewegte Teile!
A Halten Sie Kérperteile von sich bewegenden Teilen
fern. Es besteht Quetschgefahr!

Vorsicht! HeiBe Oberflache!

Die Gerdteoberfldche wéhrend des Betriebs nicht
beriihren. Die Gerdteoberflache erhitzt sich wahrend
des Betriebs.

m Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf auf3ere sicht-
bare Schaden. Nehmen Sie ein beschadigtes Gerdat nicht in Be-
trieb. Es besteht Stromschlaggefahr.

m Lassen Sie Reparaturen am Gerdt nur von autorisierten Fachbetrie-
ben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch unsachgeméfe
Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fir den Benutzer entste-
hen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

m Benutzen Sie das Gerdt niemals mit einem fehlerhaften Netzkabel.
Es besteht Stromschlaggefahr.

m Benutzen Sie keine Verlangerungskabel oder Steckdosenleisten,
die nicht den erforderlichen Sicherheitsbestimmungen entsprechen.

m Die Netzsteckdose muss leicht zugénglich sein, so dass das Netz-
kabel notfalls leicht abgezogen werden kann.

m Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates Fern-
wirksystem, um das Gerat zu betreiben.
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m Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men-
talen F&higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Gerdates unterwiesen wurden und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht von Kindern
ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

m HeiBlaminieren Sie grundsatzlich keine entziindlichen, hitze-
empfindlichen und/oder schmelzbaren Materialien und keine
Zeichnungen auf warmeempfindlichem Papier bzw. Material,
dessen Farbe bzw. Qualitét sich durch Hitzeeinwirkung veréndert.

m Laminieren Sie grundsatzlich keine wertvollen, einzigartigen
Dokumente. Obwohl das Gerét allen géngigen Sicherheitsnormen/
-standards entspricht, kdnnen Fehlfunktionen niemals véllig aus-
geschlossen werden. Fehlfunktionen des Gerdtes kénnen zu
Beschadigungen am zu laminierenden Dokument fihren.

m Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen von Kindern
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.

m Falls das Gerdt heruntergefallen oder beschadigt ist, dirfen Sie
es nicht mehr in Betrieb nehmen. Lassen Sie das Gerét von qualifi-
ziertem Fachpersonal Gberprifen und gegebenenfalls reparieren.

] Q Das Gerdt ist nur fir den Betrieb im Innenbereich geeignet.
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Lieferumfang und
Transportinspektion

Das Gerdt wird standardmafig mit folgenden
Komponenten geliefert:
® 1 x Laminiergerdt mit aufsteckbarem
Schneideaufsatz
® 1 x Eckenabrunder (im Gerdt verstaut)
® 10 x Folientaschen DIN A4 zum
HeiBlaminieren (80 Mikron)
® 10 x Folientaschen DIN A5 zum
HeiBlaminieren (80 Mikron)
® 10 x Folientaschen fir Visitenkarten
Gréfe 8,5 x 5,5 cm zum HeiBlaminieren

(80 Mikron)

® Diese Bedienungsanleitung

(@ Hinweis

> Entnehmen Sie das Gerdt, die Folientaschen
und die Bedienungsanleitung aus der Ver-
packung.

> Enffernen Sie samtliches Verpackungsmate-
rial und Schutzfolien vom Gerdt.

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit
und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstdndigen Lieferung oder
Schéaden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Geratebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

© Schneidelineal

@ Wahlschalter fir HeiB- und Kaltlaminieren/

Folienstarke
© Schneideschiene
O Schneidekopf

@ Schlitz fiir manuelle Folienzufuhr (vorne)

O LED coLD
@ LED 80 MIC
O LED 125 MIC

© Eckenabrunder (im Gerét verstaubar)
@ Folienausgabe (hinten)

® Ein-/Aus-Schalter 1I/0

® Anti-Blockier-Schalter ABS

Technische Daten

Betriebsspannung

220-240V ~, 50 Hz

bei Nulllast

Stromaufnahme 1,3A
Leistungsaufnahme 300 W
Leistungsaufnahme <05W

Schutzklasse

/[0l

(Doppelisolierung)

Folienbreite

max. 230 mm

Folienstarke
HeiBlaminieren

max. 125 Mikron

Folienstdarke
Kaltlaminieren

max. 200 Mikron

Schneidekapazitét
des Schneideauf-

satzes

max. 3 Blatt 80g/m?
oder ein laminiertes

Dokument (80 Mikron)
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Aufstellen

Fir einen sicheren und fehlerfreien Betrieb des
Gerdtes muss der Aufstellort folgende Vorausset-
zungen erfillen:

¢ Stellen Sie das Gerdt auf eine feste, flache
und waagerechte Unterlage auf.

¢ Stellen Sie das Gerdt so auf, dass vor und
hinter dem Laminiergerdt ausreichend Platz
vorhanden ist. Die Folientasche sollte pro-
blemlos vollsténdig in das Laminiergerdt
eingefihrt und wieder ausgegeben werden
kénnen.

4 Betreiben Sie das Gerdt nicht in einer hei-
Ben, nassen oder sehr feuchten Umgebung

oder in der N&he von brennbarem Material.

4 Die Netzsteckdose muss leicht zugéinglich
sein, so dass das Netzkabel notfalls leicht
abgezogen werden kann.

Bedienung und Betrieb

Geeignete Folientaschen

Sie kénnen zum Heiflaminieren Folientaschen mit
einer Breite von bis zu 230 mm und einer Stdrke
von maximal 125 Mikron benutzen. Beachten
Sie, dass jede Folientasche nur einmal zum Lami-
nieren verwendet werden kann.

(® Hinweis

> Verwenden Sie zum HeiBBlaminieren aus-
schlieBlich Folientaschen, die ausdriicklich
zum HeiBBlaminieren vorgesehen sind.

> Verwenden Sie zum Kaltlaminieren aus-
schlieBlich Folientaschen, die ausdriicklich
zum Kaltlaminieren vorgesehen sind.

> Beachten Sie, dass die im Lieferumfang
enthaltenen Folientaschen ausschlieBlich
zum HeiBlaminieren geeignet sind.
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Schaltstufen

Wahlschalter @ | Laminierfolienstarke

80 MIC > 60-80
125 MIC 85-125
COLD bis 200

(D Hinweis

> Bei Hochglanz-Fotos sollten Sie die Einstel-
lung 125 MIC sowie die entsprechende
Laminierfolienstérke wahlen.

HeiBlaminieren vorbereiten

1) Stecken Sie den Netzstecker des Laminier-
gerdtes in eine Netzsteckdose.

2) Driscken Sie den Ein-/Aus-Schalter /0 @,
um das Gerdt einzuschalten. Die LED COLD
O leuchtet.

3) Driicken Sie den Wahlschalter @, um die
gewinschte Folienstarke (80 MIC/125 MIC)
einzustellen (siehe auch Kapitel Schalt-
stufen). Die entsprechende LED 80 MIC
@/125 MIC @ blink:.

Das Laminiergerdt erwdrmt sich auf Betriebs-
temperatur. Sobald die entsprechende LED
80 MIC @/125 MIC @ leuchtet, hat das
Laminiergerét seine Betriebstemperatur er-
reicht.

() Hinweis

> Das Erreichen der Betriebstemperatur wird
durch Aufleuchten der LED 80 MIC @ bzw.
125 MIC @ angezeigt. Fir ein gleichmaBi-
geres Laminierergebnis empfehlen wir, ins-
besondere bei diinneren Folien (unter 125
Mikron) und beim Einstellen einer anderen
Folienstédrke, erst nach einer zusétzlichen
Wartezeit von ca. 2-3 Minuten mit dem
Laminiervorgang zu beginnen.

> Es kann zwischendurch immer wieder vor-
kommen, dass die LED 80 MIC @ bzw.
125 MIC @ erlischt und wieder aufleuch-
tet. Dies bedeutet, dass das Gerdét die Tem-
peratur hélt und nachheizt.
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Dies ist keine Fehlfunktion des Gerétes!
Legen Sie das zu laminierende Dokument in
eine Folientasche passender Gréfe ein.

@ Hinweis
> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Do-

kuments mindestens zwei Millimeter Abstand
zum Rand der Folientasche haben miissen,
wie in Abb. 1 dargestellt.

Kaltlaminieren vorbereiten
(D ACHTUNG!

> Lassen Sie das Laminiergerdt nach dem
HeiBBlaminieren erst komplett abkiihlen,
bevor Sie mit dem Kaltlaminieren beginnen.
Anderenfalls sind die Rollen im Inneren des
Gerdates noch heif3. Dadurch kénnen die
Folientasche und das zu laminierende Doku-

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine ment besch&digt werden!
Folie zum Laminieren verwenden. Klap-
pen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise 1) Stecken Sie den Netzstecker des Laminier-
in Abb. 2 dargestellt. gerdtes in eine Netzsteckdose ein.

2) Driscken Sie den Ein-/Aus-Schalter I/O (P,
um das Gerdt einzuschalten. Die LED COLD
O leuchtet.

Alternativ wahlen Sie mit den Wahlschalter
’ X @ die Einstellung COLD, wenn Sie vom

HeiBlaminieren zum Kaltlaminieren wech-

seln mdchten.

3) Legen Sie das zu laminierende Dokument in
Abb. 1 eine Folientasche passender Gréfe ein.

(@ Hinweis

> Achten Sie darauf, dass alle Rénder des Do-
kuments mindestens zwei Millimeter Abstand
zum Rand der Folientasche haben missen,
wie in Abb. 1 dargestellt.

> Beachten Sie, dass Sie lediglich eine

Folie zum Laminieren verwenden. Klap-

pen Sie diese vorher auf, wie beispielsweise
in Abb. 2 dargestellt.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang
lesen Sie bitte weiter im Kapitel Laminier-
vorgang.

> Fir Informationen zum Laminiervorgang
lesen Sie bitte weiter im Kapitel Laminier-
vorgang.
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Laminiervorgang
(D ACHTUNG!

> Sorgen Sie dafiir, dass vor und hinter dem
Laminiergerdt ausreichend Platz frei bleibt.
Anderenfalls kann die Folientasche nach dem
Laminieren nicht vollstdndig aus dem Lami-
niergerdt ausgegeben werden. Die laminierte
Folientasche kann beschadigt werden.

1) Schieben Sie die Folientasche mit der ge-
schlossenen Seite voran langsam und gera-
de in den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr
@. Achten Sie dabei auf die Markierungen
(A4/A5). Fishren Sie die Folientasche je
nach Format mittig zwischen den beiden
entsprechenden Markierungen ein.

(D Hinweis

> Wird die Folie schréig eingezogen, benutzen
Sie den Anti-Blockier-Schalter ABS B wie
im Kapitel Anti-Blockier-Schalter (ABS)

beschrieben.

2) Wenn Sie die Folientasche einige Zentimeter
weit in den Schlitz fir manuelle Folienzufuhr
@ cingeschoben haben, wird sie auto-
matisch weiter eingezogen. Lassen Sie die
Folientasche los, sobald Sie merken, dass
sie automatisch eingezogen wird.

3) Die fertig laminierte Folientasche wird aus
der Folienausgabe () des Laminiergerdtes
ausgegeben.

(D Hinweis

> Nur nach dem HeiBlaminieren:
Wird die fertig laminierte Folientasche aus
der Folienausgabe @ des Laminiergerdtes
ausgegeben, ist sie heify und kann leicht ihre
Form veréndern. Lassen Sie die Folientasche
daher nach dem Laminieren zunéchst eine
Minute lang abkihlen, bevor Sie sie berihren.

> Um das Laminierergebnis zu verbessern,
kénnen Sie die noch heifle Folientasche mit
einem Buch, einem Aktenordner oder einem
anderen schweren, glatten Gegenstand
beschweren. So erhélt sie eine glatte, makel-

lose Oberfléche.
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4) Wenn Sie keinen weiteren Laminiervorgang
starten wollen, driicken Sie den Ein-/Aus-
Schalter /O @, um das Gerat auszu-
schalten.-Die entsprechende LED @/ @,/ @

erlischt.

5) Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

Anti-Blockier-Schalter (ABS)

(D Hinweis

> Zu Beginn des Laminiervorgangs kann die
Folientasche schrég eingezogen werden
oder sich im Geréteinneren verhaken.

1) Halten Sie den Anti-Blockier-Schalter ABS
@ gedrickt. Die Folie wird nicht weiter
eingezogen.

2) Entnehmen Sie die Folientasche aus dem
Schlitz fisr manuelle Folienzufuhr @ und
lassen Sie den Anti-Blockier-Schalter ABS @

wieder los.
3) Beginnen Sie erneut mit dem Laminiervor-
gang.

Schneidfunktion

(@ Hinweis

> Schneiden Sie Folien erst nach dem Laminie-
ren zu, wenn das Gerdt abgekihlt ist.

> Beim Schneiden von Dokumenten kénnen
unter Umsténden Papierstreifen in der
Schneideschiene @ zuriickbleiben, die nur
schwer zu entfernen sind.

1) Schieben Sie den Schneidekopf @ bis zum
Anschlag. Der Schneidekopf @ kann bis
zu beiden Enden der Schneideschiene @

geschoben werden.

2) Fishren Sie das Papier/die Folie unter der
Schneideschiene € durch.

3) Benutzen Sie die Markierungen auf dem
Schneidelineal @), um das Papier/die Folie
exakt auszurichten, wenn Sie z. B. kiirzen
oder schrdg schneiden méchten (siehe
Abb. 3 und 4).
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Abb. 3

4) Halten Sie das Papier/die Folie mit einer
Hand in sicherer Position.

5) Zum Schneiden driicken Sie den Schneide-
kopf @ mit der anderen Hand nach unten
und schieben Sie ihn in einem Zug entlang
der Schneideschiene €@ tber das Papier/

die Folie.

Eckenabrunder verwenden

(D Hinweis

> legen Sie den Eckenabrunder @ fir einen
besseren Halt auf einen Tisch, wenn Sie ihn
verwenden.

1) Nehmen Sie den Eckenabrunder @ aus
dem Gerdit.

2) Fishren Sie eine Ecke des Papiers/der Folie
in den Eckenabrunder @ ein.

3) Driicken Sie den Eckenabrunder @ zusam-
men.

4) Wiederholen Sie den Vorgang fiir alle
Ecken des Papiers/der Folie, die Sie abrun-
den méchten.

5) Schieben Sie den Eckenabrunder @ mit der
Unterseite nach innen zeigend und der sch-
mal zulaufenden Seite voran wieder ganz in
das Gerdt.

Eckenabrunder entleeren

1) Zum Entleeren des Eckenabrunders @),
drehen Sie diesen um und ziehen Sie die
Abdeckung an der Unterseite ab.

2) Entleeren Sie den Inhalt in einen Abfall-
behdalter.

3) Befestigen Sie die Abdeckung wieder am
Eckenabrunder @.

Reinigung

/\ GEFAHR!

> Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose, bevor Sie mit der Reinigung
beginnen.

> Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung
keine Feuchtigkeit in das Gerét eindringt.

> Tauchen Sie Geréteteile niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten!

> Offnen Sie niemals das Gehduse des
Gerdts.

/\ VORSICHT!

> Das Laminiergerdt heizt sich beim Heif3-
laminieren auf. Warten Sie nach dem
Abschalten einige Minuten, bis sich das
Laminiergerét abgekihlt hat, bevor Sie die
Gerdteoberfléche berihren. Es besteht Ver-
brennungsgefahr!

(D ACHTUNG!

> Verwenden Sie keine aggressiven oder
scheuernden Reinigungsmittel, da diese die
Oberfléiche des Gerdtes angreifen kdnnen.

4 Reinigen Sie die Gehduseoberfléiche mit
einem leicht feuchten Tuch und einem milden
Spilmittel. Lassen Sie die Oberfléche des
Gerdtes vollstéindig trocknen, bevor Sie es
wieder verwenden.
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Rollen reinigen

Bei jedem Laminiervorgang lagern sich Verunrei-
nigungen auf den Rollen im Inneren des Laminier-
gerdtes ab. Dadurch sinkt die Leistungsfahigkeit
des Laminiergerdtes im Laufe der Zeit. Reinigen
Sie die Rollen im Inneren des Laminiergerétes
daher in regelméBigen Absténden nach dem
Gebrauch oder sobald das Laminiergebnis be-
eintréchtigt ist. Gehen Sie dazu wie folgt vor:

1) Bereiten Sie das Gerdt so weit vor, wie im
Kapitel HeiBlaminieren vorbereiten
beschrieben. Stellen Sie mit dem Wahl-
schalter @ die Folienstérke 80 MIC oder
125 MIC ein. Die Auswahl der Folienstérke
ist beliebig. Warten Sie, bis die entsprechen-
de LED 80 MIC @/125 MIC @ leuchtet.

2) Fihren Sie ein in der Mitte gefaltetes Blatt
Papier DIN A4 oder DIN A5 (Stérke maxi-
mal 0,5 mm) ohne Folientasche und mit dem
Falz voran langsam in den Schlitz fir manu-
elle Folienzufuhr @ ein.

3) Lassen Sie das Blatt los, sobald Sie merken,
dass es automatisch eingezogen wird.
Die Verunreinigungen auf den Rollen im
Inneren des Laminiergerdtes setzen sich nun
auf dem Blatt Papier fest. Das Papier wird
aus der Folienausgabe @) des Laminierge-
rétes ausgegeben.

4) Wiederholen Sie die Reinigung mehrmals.
Nehmen Sie bei jedem Mal ein neues, sau-
beres Blatt Papier.

Wenn Sie auf dem Papier keine Verunreini-
gungen mehr sehen, sind die Rollen im Inne-
ren des Laminiergerdtes gereinigt.

Aufbewahrung

¢ Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor Sie es
verstauen.

4 Llagern Sie das Gerdt an einem sauberen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrah-
lung.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer

durchgestrichenen Miilltonne auf

Radern zeigt an, dass dieses Gerat

der Richtlinie 2012/19/EU

unterliegt. Diese Richtlinie besagt,
dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungs-
zeit nicht mit dem normalen Haushaltsmill entsor-
gen dirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungs-
betrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen
Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
ein entsprechendes Altgeréit an lhren Héndler
zuriickzugeben. Héndler von Elekiro- und Elekt-
ronikgerdten sowie Lebensmittelhéndler, die re-
gelmé&Big Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen,
sind verpflichtet, bis zu drei Altgerdte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerat
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung grofer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten
enthdlt, sind Sie selbst fir deren Loschung verant-
wortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
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Verpackung entsorgen

Weitere Mdglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten Produkts

erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

@ Die Verpackungsmaterialien sind
nach umweltvertrdglichen und entsor-
%@ gungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar.
Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-
materialien geméf den &rilich geltenden Vor-
schriften.
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Entsorgen Sie die Verpackung um-
weltgerecht. Beachten Sie die Kenn-
zeichnung auf den verschiedenen
Verpackungsmaterialien und frennen
Sie diese gebenenfalls gesondert. Die
Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender
Bedeutung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier und
Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

b

Garantie der Kompernal3
Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses
Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzli-
chen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bit-
te bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser
wird als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufda-
tum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikati-
onsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach
unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerét und der Kauf-
beleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz
beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues
Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeit-
raum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort
nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach
Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsricht-
linien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabri-
kationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleifteile angese-
hen werden kénnen oder fiir Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besché-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wur-
de. Firr eine sachgemdfe Benutzung des Produkis
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 484161_2501 als Nachweis fir den
Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanlei-
tung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mén-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung
telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

(=52 ]

Auf www lidl-service.com kénnen
Sie diese und viele weitere Hand-
biicher, Produktvideos und Installa-
tionssoftware herunterladen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 484161_2501 Ihre Bedienungsanleitung

Sffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus
dem dt. Festnetz/ Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 484161_2501 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zu-
ndchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernqss.com
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